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ÚVOD 

 Má diplomová práce se věnuje osobnosti české hudební scény, moravskému 

skladateli, hukvaldskému rodákovi a skladateli světové úrovně, Leoši Janáčkovi.  

 Důvod, proč jsem si vybrala právě tuto výjimečnou osobnost, je zcela jednoduchý. 

Pocházím z Nového Jičína, do Janáčkova rodného města jsem často jezdívala na výlety, 

kde mě vždy poutala socha lišky Bystroušky, která je památkou na lidového moravského 

skladatele a na jeho další významná díla. I když jsem se během let dozvídala nová fakta o 

jeho životě a hudební činnosti, nikdy jsem neměla ucelené poznatky o jeho folkloristické 

tvorbě. Rozhodla jsem se tedy se na tuto oblast zaměřit a v jeho operách vyhledat právě 

tyto lidové prvky. 

 Leoš Janáček je jedním z mála autorů, kteří se zaměřovali na lidové motivy a kteří je 

také autenticky vkomponovávali do své hudební tvorby. To je také dalším důvodem, proč 

jsem si zvolila toto téma.  

 Mým hlavním cílem je přiblížit Janáčkovu operní tvorbu z pohledu lidovosti. 

Zaměřuji se na všechny jeho dokončené opery, avšak neopomíjím ani další jeho významná 

díla. Diplomová práce je rozčleněna na dvě hlavní oblasti, Janáčkovu cestu k opeře a 

pohled na Janáčka jako dramatika. První z nich se zabývá skladatelovými hudebními 

počátky, jeho životopis vyobrazuji od narození po rok 1880, kdy se stal oficiálně učitelem 

hudby. Pro jeho životopis jsem zvolila pouze toto nedlouhé období, jelikož není mým 

cílem vytvořit popis Janáčkova osobního života, ale naopak se zaměřit na jeho hudební 

(operní) tvorbu. Stejně jako se vývojem stane dítě dospělým, tak i Janáček - člověk 

postupem času dospěl k svému originálnímu uměleckému vyjádření. Dále jej tedy 

představuji jako umělce. Jeho tvorbu člením na tři tvůrčí období, která sestávají 

z chronologického sledu jeho děl, nakonec charakterizuji Janáčkovu hudební tvorbu. Za 

důležitou považuji skladatelovu nápěvkovou metodu, která je pro něj velice specifická a v 

jeho pojetí novátorská.  

 V druhé hlavní části je každé z devíti oper věnována samostatná kapitola. Některé 

z nich jsou obsáhlejší a dělí se více než jiné, protože ne ve všech nalezneme stejný počet 

lidových motivů. Ve všech se však zaměřuji na podstatné údaje kolem vzniku opery a 

využití Janáčkových lidových motivů. V mé diplomové práci nalezneme množství 

hudebních motivických ukázek, které dokazují Janáčkovo vkládaní lidových prvků do 

hudebně dramatických děl či jeho inspiraci v lidových písních. Ukázky jsem použila, 

jednak z klavírních výtahů oper, jednak z publikací zabývajících se Janáčkovými lidovými 

motivy. Na závěr práce jsem pro ilustraci vložila portréty spisovatelů a libretistů, o nichž 
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hovořím, ukázky Janáčkových nápěvků mluvy a vybraných partitur, nakonec obrázky 

ztvárnění Lolkovy Bystroušky. 
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1. JANÁČKOVA CESTA K OPEŘE 

1.1. JANÁČEK ČLOVĚK
1
 

 

 Leoš Janáček, vynikající český i světoznámý hudební skladatel a teoretik, folklorista, 

dirigent, hudební kritik, pedagog, také instrumentalista a zakladatel nového hudebního 

stylu se narodil 3. července roku 1854 v severomoravské vesnici jménem Hukvaldy
2
 poblíž 

Frýdku-Místku jako čtvrté z devíti dětí. Právě na Hukvaldech citlivě a nejsilněji poznával 

lidovou píseň a lidovou hudbu. Pro ni se sem později rád vracel a díky ní se z něj později 

pro širokou veřejnost stal vášnivým propagátorem české hudby a tradic, který vytvořil 

nový (nejen operní) hudební styl.  

 Malý Leoš Janáček ve svém rodném městě rostl v přímém styku s hudbou a přírodou. 

Obecnému a zároveň prvnímu hudebnímu vzdělání se mu dostalo díky jeho otci, učiteli na 

hukvaldské škole, Jiřímu Janáčkovi
3
, avšak hudební nadání zdědil po obou rodičích

4
. Otec 

dával dětem z vesnice hodiny zpěvu, řídil kůr v místním kostele, přičemž syn Leoš v něm 

zpíval pěkným diskantem. K tomuto životnímu období se Janáček často vrací ve 

vzpomínkách, což mu pomáhalo na jeho cestě k vytvoření svébytné, lidově pojaté hudby. 

Díky tomu se stal opravdu prvotřídním sběratelem lidových písní a tanců, kterými se 

nechával inspirovat a které dokázal bravurně vkomponovávat do svých děl.  

 V létě roku 1865 zvažoval otec přivést pěvecky zdatného tehdy jedenáctiletého 

chlapce buďto k arcibiskupské fundaci v Kroměříži nebo k fundaci augustiniánského 

kláštera na Starém Brně. Mladý Janáček uspěl v obou v přijímacích řízeních, nakonec však 

nastoupil k Pavlu Křížkovskému
5
 a stal se jedním ze zpěváčků přezdívaných Modráčci

6
. 

Škola neměla Janáčka přivést ke kompozici hudby jako takové, měl se stát učitelem jako 

jeho otec.  

                                                 
1
 Pro tuto část jsem čerpala z těchto publikací: VOGEL, Jaroslav. Leoš Janáček. Život a dílo. 1. vydání. 

Praha: Státní hudební vydavatelství, 1963. 388 s. BROD, Max. Leoš Janáček: život a dílo. Praha: Hudební 

matice Umělecké besedy, 1924. 1 l., 76 s., 2 l. PŘIBÁŇOVÁ, Svatava. Leoš Janáček. 1. vydání. Praha: 

Horizont, 1984. 147 s. RACEK, Jan. Leoš Janáček. Člověk a umělec. 1. vydání. Brno 1963. 255 s.   
2
 Pojmenování vesnice vzniklo podle místní hradní zříceniny, která korunuje nejzápadnější výběžky 

Karpatských hor, Pod Ukvaly. 
3
 (1815–1866), řídící učitel a varhaník. 

4
 Matka Amálie Janáčková, rozená Grulichová (1819–1884), krásně zpívala a dobře hrála na varhany i 

kytaru. 
5
 (1820 – 1885), český hudební skladatel, sbormistr, interpret, varhaník, hudební pedagog a katolický kněz. 

Od roku 1848 působil jako řediteli kůru klášterní školy v Brně, Jiří Janáček se s ním tedy dobře znal. 
6
 Pojmenování vzniklo podle světlomodrých, bíle olemovaných stejnokrojů fundatistů. 
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 Brzy po Janáčkově hudebně aktivním přístupu ve fundaci zasáhly do jeho života dvě 

smutné události. 8. března 1866 mu zemřel otec, takže se hocha
7
 ujal strýc Jan Janáček

8
. 

Druhou událostí byl vpád pruského vojska do Brna v červenci téhož roku, přičemž Leoš 

Janáček zůstal v klášteře dočista sám
9
. Protože se však vojáci již v září stáhli, mohli se žáci 

opět vrátit do školy a pokračovat ve výuce.  

 Křížkovský byl pro Janáčka nejen vynikajícím hudebníkem a skladatelem, ale 

zasloužil se také o probuzení jeho pravého slovanství. Ředitel byl totiž velikým zastáncem 

cyrilometodějské myšlenky
10

, což Janáčka velmi ovlivnilo. Obzvlášť rok 1869, kdy byla na 

Velehradě uspořádána velká slavnost na počest tisíciletého výročí úmrtí svatého Cyrila
11

, 

mu pomohl dospět k absolutnímu slovanskému uvědomění. Tato idea jistě patří mezi 

nejdůležitější podněty jeho pozdějšího rusofilství, v celé jeho následující tvorbě upevnila 

orientaci na slovanství. 

 Během fundace si Janáček rozšiřoval vzdělání. Jednak v Brně dokončil obecnou 

školu, poté navštěvoval hlavní školu na Bělidlech, jednak nastoupil na učitelský ústav
12

, 

kde se mu dostalo přednášek dr. J. Partha
13

 z psychologie. Zde započalo Janáčkovo 

pozdější psychologické studium lidského myšlení a řeči, jež má spojitost s jeho nápěvky 

mluvy. Dva roky v ústavě také vyučoval hudbu. Mimo to prohluboval znalosti z českého 

jazyka a literatury, dějepisu a zeměpisu, estetiky a filosofie, stal se také zástupcem 

Křížkovského
14

 na starobrněnském kůru. V posledním roce působení v ústavu získal 

vynikající vysvědčení o způsobilost od Křížkovského a tehdejší ředitel a později tchán, 

prof. Emilián Schulz
15

 se za Janáčka přimluvil na pražské varhanické škole
16

 u ředitele Z. 

Skuherského
17

, kam Janáček v roce 1874 odcestoval.  

 Setkal se s prof. F. Blažkem
18

, který jej vyučoval všeobecné nauce o hudbě, 

číslovanému basu a harmonii. Skuherský ho zasvětil do harmonie, kontrapunktu, 

polyfonních forem, instrumentace a modulace, což mělo později vliv na jeho pohled 

                                                 
7
 Jeho matka se musela starat o devět jeho sourozenců. 

8
 (1810 – 1889), farář. 

9
 Ostatní Modráčci se rozjeli za svými rodinami. 

10
 Slovanští věrozvěstové Cyril (Konstanin) a Metoděj patřili mezi nejsilnější obrozenecké symboly na 

Moravě, tedy vlastenecké, kulturní a náboženské.  
11

 (826/827 –869), byzantský misionář 9. století, teolog, filozof, filolog a diplomat. 
12

 Působil zde v letech 1869 – 1872. 
13

 Brněnský profesor, ředitel učitelského ústavu. 
14

 Křížkovský v ústavu působil jako učitel. 
15

 (1836 – 1923) 
16

 Škola byla založena roku 1830 a platila za nejvyšší české hudebně-teoretické učiliště. Janáček na ní 

působil od podzimu 1874 do léta 1875. 
17

 (1830 – 1892), český skladatel, teoretik a pedagog. 
18

 (1815 – 1900), významný český hudební teoretik, autor mnoha didaktických spisů a studií. 
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kompoziční. Janáčkovo nadání mu zajistilo vynikající prospěch. Rok studia
19

 završil 

složením státní zkoušky ze hry na klavír a varhany a ze zpěvu. O dva roky později složil 

zkoušku z hry na housle a konečně se 14. května 1880 stal pravým učitelem hudby. 

 

1.2. JANÁČEK UMĚLEC 

1.2.1. Tvůrčí periody
20

  

 Janáčkova skladatelská činnost se vyvíjela ruku v ruce s jeho folkloristickou, 

sběratelskou a tvůrčí činností. Jelikož patří mezi nejkvalitnější a nejslavnější hudební 

skladatele, jeho hudební odkaz skýtá veliké množství děl. V jeho repertoáru nalezneme 

širokou škálu hudebních forem. Od prosté písně začínaje, po výjimečná operní díla konče. 

 

1.2.1.1. První období (1873 - 1895) 

První období, nazývané národopisné, lze vymezit mezi léty 1873 a 1895, kdy začal 

psát první sborové skladby
21

 s tématikou lidových nápěvů, uvědomoval si vlastní češství a 

hrdost ke slovanské vlasti. Toto období je z hlediska skladatelovy umělecké práce 

nejvýznamnější a nejdůležitější, poněvadž lidová hudba má velký vliv na jeho další růst a 

vývoj. Seznamoval se s ní prostřednictvím studia, poslechu a zápisu moravskoslezského 

hudebního folkloru. Zaměřoval se přímo na lidové nápěvky. Veškerá jeho dosavadní 

tvorba je ovlivněna moravskými buditeli a vlastenci, nejvíce P. Křížkovským, F. Sušilem
22

. 

Po vzoru Křížkovského se zaměřuje na folklorně variační princip a na lidovou píseň, jež se 

stala jeho inspirací pro budoucí léta. Rok 1875 můžeme nazvat převratovým, jelikož 

Janáčkův vývoj začal postupovat rychle, jistě za to mohlo brzké seznámení s hudbou 

Slovácka, zvláště během cest po Vnorovách
23

 u Veselí nad Moravou, která ho oslovila 

díky konečně živému kontaktu s lidovou písní: 

                                                 
19

 Během roku zvládl původně tříleté studium. 
20

 Základem ke zpracování této části se staly následující publikace: VOGEL, Jaroslav. Leoš Janáček. Život a 

dílo. 1. vydání. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1963. 388 s. JANÁČEK, Leoš. O lidové písni a lidové 

hudbě. 1. vydání. Praha: Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, 1955. 661 s. 
21

 Například z let 1873 – 1888 Orání, Ženich vnucený, Nestálost lásky, Selská lidová píseň, Osamělá bez 

těchy, Ó lásko, lásko.  
22

 (1804 –1868), moravský teolog a kněz, sběratel lidových písní.  
23

 Dříve Znorovy, Janáček zde jezdil za svým strýcem farářem. 
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„Na čarokrásný nápěv jedné písně pamatuji se do dneška. S jakou bujarou silou 

vyzníval dlouhou a dlouhou dobu obzvláště poslední tón jednotlivých oddílů písně a tratil 

se ponenáhlu po pastvinách a lesnatých březích tiché Moravy.“
24

 

 

Ačkoliv Janáčkova vzpomínka dává tušit jeho silné emocionální pohnutí nad moravským 

slovem a zpěvem, nelze ještě hovořit o cílené sběratelské činnosti, návštěvy Vnorov byly 

doposud jen prázdninovými cestami. Dojem z písní byl však tak hluboký, že jej můžeme 

pokládat za ústřední faktor pro nové formování nápěvků. Sborové skladby z let 1875 – 

1876 již nejsou komponovány podle Křížkovského, Janáček v nich projevil pravdivost, 

uměleckost a především zhudebnil obrazy ze života lidu, zde můžeme vidět vliv 

jihomoravských návštěv.  

 Významným mezníkem, rok 1879, v první tvůrčí etapě jsou pod vlivem lidové písně 

Janáčkem objevené nápěvky mluvy, které považoval za živý pramen melodie a rytmu, 

zabýval se jejich teorií a problematikou a dokázal je využít ve většině svých skladeb. 

 Konečně počátkem osmdesátých let a v průběhu let devadesátých Janáček započal 

důkladnější zkoumání a studium lidových písní a tanců v oblasti Lašska a Valašska. 

V krajích dovršil seznámení s lidovými nápěvnými typy a lidovostí v tanci skrze autentické 

hudební projevy zpěváků a tanečníků. Skladatel již tedy mohl své poznatky prvně oficiálně 

zveřejnit jako odborné studie, spolupracoval však i s dalšími
25

 folkloristy a sběrateli, 

nejvíce s Františkem Bartošem
26

 a Lucií Bakešovou
27

. Dojem ze svého konečného 

folkloristického
28

 pojetí hudby na širokou brněnskou společnost udělal provedením 

Lašských tanců
29

. V této době vytvořil také velké množství sborových děl
30

, důležitý je 

sbor Žárlivec předjímající předehru Žárlivost k budoucí Její pastorkyni, také dokončoval 

svou první operu Šárku a zároveň psal svou druhou operu Počátek románu.  

                                                 
24

 JANÁČEK, Leoš. O lidové písni a lidové hudbě. 1. vydání. Praha: Státní nakladatelství krásné literatury, 

hudby a umění, 1955. s. 12. 
25

 Setkal se s Fr. X Běhálkovou, V. Havelkovou, A. Kolískem, M. Zemanem, F. Kretzem, M. Wanklovou. 
26

 (1837 – 1906), moravský dialektolog, pedagog, jazykovědec, etnograf, s Janáčkem vydal Kytici 

z národních písní moravských. 
27

 (1853 – 1935), sběratelka lidových písní, s Janáčkem sestavila Královničky pro zpěv a klavír. 
28

 Folkloristická studia měla význam pro vznik Lašských tanců, Ukvaldské lidové poesie v písních a 

Ukvaldských písní.  
29

 Impulz ke sběru tanců přišel od F. Bartoše, modelem mu stály Dvořákovy Slovanské tance, avšak Janáček 

na nich pracoval samostatně podle vlastních realistických principů. Včetně melodie zaznamenával i 

choreografii tanců ve spojení s hudební složkou. 
30

 Mezi sborové skladby patří Kačena divoká, Ach, vojna, vojna, Ó lásko, Výhružka. V dílech se projevuje 

Janáčkův realistický postoj k lidové písni a mluvenému slovu, také s baladicko-dramatickými přízvuky a 

vynikající tektonickou výstavbou.  
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 Na Slovácko se opět vrací roku 1892, kde dále studuje lidovou hudbu ve Velké nad 

Veličkou a v okolí. Zajímá se o hudecké hry ve Strážnici i v Březůvkách za Luhačovicemi. 

Právě tato místa měla velký vliv na hudební řeč Janáčkovu a jeho hudebně dramatický 

projev, který je typický pro budoucí Její pastorkyni. V souvislosti se Slováckem také píše 

ohnivý lidový tanec Ej, danaj, sbor s orchestrem Zelené sem sela. Zavítal opět také na 

Valašsko, kde sbíral lidové písně převážně v okolí Jasenice u Valašského Meziříčí a 

v Polance u Vsetína. 

 První perioda vrcholí počínající prací na opeře Její pastorkyňa a uzavírá hudebně 

folkloristickou činnost Janáčkovou účastí na Národopisné výstavě
31

 v Praze.  

 

1.2.1.2. Druhé období (1895 - 1918) 

Druhé období Vogel pojmenovává jako revoluční ve smyslu pohledu národního, 

sociálního a etického. Janáček se snažil ujasnit si pohled na život dělnického člověka, 

sociální i hospodářské postavení v zemi. Jeho dílo se v tomto období tedy vyznačuje 

osobním bojem za práva obyčejného člověka, čímž vytváří předpoklad bezručovského typu 

sociálního realismu.  

 

„Je-li tudíž skladatel proniknut duchem národním – žije-li tak, jak náš lid žije, 

pociťuje-li tak jako on strasti, tíži života, bídu, radost i žal, naděje-li ho podobně 

oživují, vůle stejně utvrzuje; je-li krev z krve lidu, pak sdělovati se bude jeho smysl 

týmž záchvěvem hlasu, zpozorujeme u něhož touž modulaci mluvy, jež slovem přenese 

se i v píseň: pak bude též vpravdě národním skladatelem… Ač studium národních 

písní jest dobrým prostředkem obroditi se duchem lidu, přece samo o sobě nikdy 

nestačí, lehce z pravdy nás odkloní a nikdy tak neuchvátí, nerozehřeje, jako životem 

v životu lidu vnikat.“
32

 

 

Janáček dospěl k názoru, že jen nestačí lidové písně poznávat, i když jsou reálným 

odrazem lidového života, ale je nutné komplexně se zaměřit na prostředí, které lidi utváří, 

a dostat se ke kořenům lidských projevů. Jelikož Janáček pochází z lidového prostředí, 

dokáže se vcítit do životních situací, pocitů radosti i utrpení.  

                                                 
31

 15. května 1895 byla slavnostně otevřena a trvala do 23. října 1895. Janáček se v rámci výstavy 

zúčastňoval pořadů moravských lidových slavností spolu s L. Bakešovou. 
32

 JANÁČEK, Leoš. Pavla Křížkovského význam v lidové hudbě moravské a v české hudbě vůbec. Český lid, 

1902, roč. 11, str. 257. 
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Jeho hudební mluva v druhém tvůrčím období dosáhla osobitého vrcholu a mezi 

první velkolepé skladby patří Její pastorkyňa a kantáta Amarus. Národopisná výstava 

zvýšila Janáčkův zájem o lidovost, avšak široká veřejnost o ni rychle přestávala mít zájem. 

Skladatel nepolevil a svoji činnost vyvíjel ještě usilovněji. Vznikla nejzávažnější hudební 

díla, opery Osud a Výlety páně Broučkovy, dále kantáty Na Soláni Čarták a Věčné 

evangelium, symfonické básně Šumařovo dítě a Taras Bulba, velké sborové skladby 

Kantor Halfar, Maryčka Magdonova a Sedmdesát tisíc.  

Sbíral lidové písně v Březové a Stráni, zpracoval písně Ukvalská poesie v písních, 

Ukvalské písně a Oříšek léskový, slovanské tance Kolo srbské a Kozáček, Moravské tance, 

a sbory na lidové texty Komáři a Rozloučení. V roce 1906 také zkoumal písně na 

Slovensku, převážně v okolí Makova, Veľkého Rovného
33

 a Turzovky. Dále sepsal mnoho 

různých děl na lidové náměty
34

, slavná pražská premiéra Její pastorkyně se konala 

v květnu 1916, čímž se pomalu uzavíralo jeho druhé tvůrčí období. V údobí let 1917-19 

však ještě vytvořil Zápisník zmizelého a dokončil dílo Taras Bulba.  

 

1.2.1.3. Třetí období (1918 - 1928) 

Poslední etapa spadá do doby vzniku samostatného československého státu, tedy do 

roku 1918, a trvá až do Janáčkovy smrti roku 1928. Závěrečná cesta jeho skladatelského 

působení v žádném případě neznamenala pokles kompozičního snažení, právě naopak. 

Konečná léta života strávil Janáček na výsluní svých mnoha vynikajících děl, mezi něž 

patří opery Káťa Kabanová, Příhody lišky Bystroušky, Věc Makropulos a z Mrtvého domu, 

dechový sextet Mládí, symfonická báseň Balada blanická, orchestrální Symfonietta, dále 

Glagolská mše, Říkadla či 2. smyčcový kvartet Listy důvěrné. Také upravil patnáct 

Moravských lidových písní. I když hudba od doby osvobození od rakouskouherské 

monarchie prošla zvýšeným tlakem kosmopolitické a formalistické skladatelské moderny, i 

tyto skladby představují Janáčkovu lidovou tvořivost, opírají se o hudební dialekty 

slovanské, a jeho národního ducha.  

Ještě pět let před koncem života až do roku 1928 se zabýval studiemi ke sbírce 

Moravských písní milostných
35

, jejíž edice se však už nedočkal. Obsáhlou sbírku vydal až 

po smrti Janáčka prof. V. Helfert
36

 v Praze. Tato práce je pozoruhodná, jelikož prezentuje 

                                                 
33

 Zapsal večerní zpěvy slovenského lidu z těchto lokalit, které vydal pod názvem Lidová nokturna. 
34

 Lidovou píseň Komáři se ženili, Šest národních písní, Podme, milá, podme, Krajcpolka, Písně detvanské, 

Pět národních písní, Slezské písně. 
35

 Spolupracoval na nich s Pavlem Vášou. 
36

 (1886 – 1945), významný český muzikolog, pedagog a dirigent. 
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celoživotní folkloristické dílo Leoše Janáčka, jeho badatelské úsilí a dlouhodobý výzkum 

české lidové hudby. Zároveň jeho studie patří mezi nejhodnotnější práce na poli lidovosti.  

 

1.3 CHARAKTER JANÁČKOVY HUDBY 

 Uvedená tři období představují vývoj Janáčkovy tvorby z pohledu lidových písní, 

moravského folkloru, jeho kompozice v různých hudebních formách, hudebně 

dramatických děl a jejich společným znakem je realistický a výrazový základ. 

 

1.3.1 REALISMUS 

 Realismus se projevuje nejvíce v oboru jevištním, zde totiž mohl skladatel názorně 

ukázat lidské životní osudy. Chceme-li se dozvědět, v čem tkví Janáčkův realismus, 

musíme objasnit nejprve dvě protichůdné hudební tradice jeho doby. Skladatelé 

komponovaly ve slohu symfonickém, tedy abstraktnějším německém, jeho zástupcem se 

stal R. Wagner
37

. Druhý je nazýván zpěvním, který je smyslnější se sklony k námětům 

všedního venkovského či městského prostředí. Mezi těmito dvěma póly se u nás vytvořila 

tradice tzv. smetanovsko-dvořákovská, představující idealizující realismus, místy 

romantický. Janáček se odprostil od navyklého slohu tím, že se smrtelnou vážností vyloučil 

jakoukoliv idealizaci a romantiku, přibližuje se tímto skutečnému ruskému realismu a dbá 

na uvolnění veškerých stylizačních pout. V oblasti textové to znamená, že se veršovaná 

libreta obracejí k próze, po stránce hudební se omezují románské kantilény i německá 

symfoničnost.
38

 

 

1.3.2 DRAMATICKÉ POJETÍ 

 Dramatickou tvorbu lze obecně rozdělit na dva základní druhy. Prvním typem je 

tvorba západní, která se vyznačuje převážně ideovou a dějovou celistvostí, skrze ni se 

teprve autoři dostávají k charakterům postav a situacím. K tomuto typu se nejvíce přikláněl 

Smetana
39

. Druhým typem je tvorba východní, příznačná spíše pro starší drama ruské, 

jejímž cílem je zobrazit lidskou povahu a rázovitost postav. Na východ tíhnul spíše 

Janáček. Tomu se však nedařilo vytvářet ucelené dramatické dějové zápletky. Jak můžeme 

vidět v jeho operních dílech, ačkoliv by mohl vybrat dějovou předlohu, ze které by nebylo 

obtížné dějovou linku z textu vyjmout, Janáček se zaměřoval mimo jiné na episodická díla, 

                                                 
37

 (1813 - 1883), německý skladatel, výrazný představitel hudebního novoromantismu. 
38

 VOGEL, Jaroslav. Leoš Janáček. Život a dílo. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1963. 388 s. 
39

 (1824 – 1884), významný český hudební skladatel období romantismu. 
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což dosvědčují už pouhé názvy jeho oper Výlety páně Broučkovy, Liška Bystrouška i 

Z mrtvého domu. Některá jeho libreta vykazují více textovou roztříštěnost než spojité děje.  

 Po vnější stránce se v celé jeho tvorbě značí nevšední obrazivost a potřeba scenérie 

spojená s vnitřním obsahem díla. Podněty ke vzniku některých dala skladatelovi díla 

malířská, jako například v Lišce Bystroušce. Po stránce vnitřní byl Janáček k životu 

v hudební oblasti determinován. Vždyť je dramatikem nejen v opeře, ale v celé své tvorbě, 

ve svých sborech, symfonických básní i hudbě komorní. Od mládí se zajímal o dění kolem 

sebe, naslouchal lidské řeči a lidským projevům, snažil se chápat podstatu bytí, kterou 

převáděl do hudby. Považujeme-li drama za konflikt, musíme pak rozbouřené myšlenky 

samotného Janáčka vidět jako živé drama. Jeho vlastní emocionální projevy, vášeň, smutek 

i úzkost, vše, co prožil, vniklo do jeho děl. Potřeba vnášet své pohnutky do skladeb je u něj 

někdy natolik silná, že mu nevystačí k projevu jedno celovečerní dílo, ale se že prolíná i do 

dalších děl. Vidět tuto situaci můžeme jednak u Káti Kabanové, kde se myšlenka opery 

přenáší do pozdějšího kvartetu podle Tolstého, Kreutzerovy sonáty, poté u Lišky 

Bystroušky, jejíž podobný námět využil v dechovém sextetu, Concertinu a Říkadlech, a 

nakonec ve Věci Makropulos, které se spojilo s vězni z Mrtvého domu.
40

 

 

1.3.3 NÁPĚVKY MLUVY 

 Kromě Janáčkovy vlastní cesty na poli dramatického realismu, vydal se novou 

originální cestou také k lidové hudbě. Jeho folkloristicky laděná hudba dala vzniknout 

novému kompozičnímu stylu, ke kterému přispělo objevení a posléze zaznamenávání 

nápěvků mluvy. Během sbírání lidových písní jej upoutával spád lidské řeči. Na počátku 

devadesátých let tedy započal se systematickým studiem lidové mluvy.  

 Janáček žil v prostředí lidové písně již odmalička, setkával se s ní v rodných 

Hukvaldech, ve Vnorovech, Sklenově, Kozlovicích, Rychalticích, v Tiché, kde písně také 

sbíral. Lidové melodie pro něj byly nedotknutelné, text i hudební stránku písní chápal jako 

skutečné projevy lidského života a nechtěl tedy připustit, aby se jakoukoliv úpravou 

změnilo jejich přirozené kouzlo. Písně pro něj byla umělecká díla, nikdy je proto 

neopisoval, pouze se jimi inspiroval k vytvoření své originální hudby a sám se o nich 

vyjádřil takto: 

 

                                                 
40

 VOGEL, Jaroslav. Leoš Janáček. Život a dílo. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1963. 388 s. 
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„Vždyť přece každou národní píseň složil kdosi. Že nestojí majitel při svojí věci, není 

přece nikdo oprávněn si ji přivlastnit! A lidu našemu se již mnoho vzalo, bez ptaní a 

uvažování vzalo! “
41

 

 

Jelikož byl Janáček rodák z Hukvald, nikdy se zcela nezbavil svého lašského nářečí, 

které se vyznačuje přízvukem na předposlední slabice, namísto první slabiky ve spisovné 

mluvě a také se lašská slova vyslovují krátce. Musel tedy věnovat čas a úsilí také výuce 

správné deklamace a deklamačního cítění.
42

 

 Většina tehdejších skladatelů, u nás Smetana a Hostinský
43

, kteří také pracovali se 

slovem a lidskou mluvou, dbala vždy na spojitost melodie s přirozeným spádem řeči a 

hledala vzory pro správnou deklamaci. Může se zdát, že se Janáček zabýval stejným 

úkolem, opak je však pravdou, jinak by jeho nápěvková metoda nebyla ničím novým a 

výjimečným.  

 Janáček svými nápěvky poukazoval na zcela jiné pojetí. Základem realistického 

nápěvku nebyla hudebnost české řeči, nezajímal se tedy o zvukové a intonační kvality 

spádu češtiny, ale zaměřoval se na mluvu individuálně ozvláštněnou, jeho nápěvky tedy 

tvořila slova a věty různě citově zbarvené či výrazově vyostřené a také slova nářeční. 

Právě tyto zápisky byly předmětem veškerého jeho zkoumání. Janáčkovy nápěvky jsou 

většinou krátké, nepociťujeme je však jako krátkodeché. Dalo by se říci, že byl Janáček 

skrytým psychologem, jelikož svůj zájem soustřeďoval na pozorování a studium 

psychických stavů a pohnutek mluvící osoby. Během sledování lidí okolo sebe dokázal 

spatřit okamžité lidské projevy a reakce, duševní stavy, posuzoval náladu, emoce, city i 

afekty. Zde nám Janáček dokládá, jaký význam pokládá svým nápěvkům: 

 

„Nápěvky mluvy jsou výrazem celkového stavu organismu a všech fází činnosti 

duševní jež z něho vyplývají. Ony nám ukazují člověka blbého i rozumného, ospalého 

i rozespalého, unaveného a čilého. Ukazují nám dítě i starce; jitro i večer, světlo i 

tmu; úpal i mráz; samotu a společnost. Uměním ve skladbě dramatické je složit 

nápěvek, za nímž se jako kouzlem objeví hned bytost lidská v jisté fázi životní.“
44

 

 

                                                 
41

 PŘIBÁŇOVÁ, Svatava. Leoš Janáček. 1. vyd. Praha: Horizont, 1984. s. 45. 
42

 ČERNOHORSKÁ, Milena. Leoš Janáček. 2. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1966, s. 23. 
43

 (1847 – 1910), český hudební historik, estetik a muzikolog. 
44

 ŠEDA, Jaroslav. Leoš Janáček. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1961, s. 33. Hudební profily; 

Sv. 8. 
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 Mluvu sledoval u rozmanitých typů lidí a nápěvky zapisoval při nejrůznějších 

příležitostech, během práce, procházek brněnskými či pražskými ulicemi, při nádraží, ve 

vlaku, na přednáškách. Nejjednodušší zapisovatelskou práci mu přinášelo takové prostředí, 

ve kterém se pozorované osoby nestyděly mezi sebou hovořit. Zaznamenával si žvatlání 

malých dětí, rozverných mladých děvčat, pekaře, sedláka, zedníka či žebráků. Zachytil 

slova projevů J. Vrchlického
45

, A. Dvořáka
46

 či Z. Nejedlého
47

. Také čerpal z poslechu 

cestovatele S. Vráze
48

 či indického básníka R. Thákura
49

. Také zapsal poslední slova své 

umírající dcery Olgy. Zápisníky sloužící k zaznamenávání nápěvků nosil stále při sobě, 

aby mu nikdy neunikl žádný poznatek. Někdy dokonce psal i po manžetách košile. Mimo 

lidské projevy sledoval i zvuky všedního dne, vnímavě skicoval tovární píšťaly, cvrlikání 

ptáků, hukot vod v Demänovských jeskyních, zvony brněnského kostela, mořský příboj i 

bzučení včel na dceřiném hrobě.
50

 

 Janáčkovo hudební vnímání i psychologický dojem z poslechu a pozorování cizích i 

známých osob můžeme vidět v tomto jeho vyjádření:  

 

„…když někdo na mě mluvil, já třeba jeho slovům nerozuměl, ale ten tónový spád! Já 

hned věděl, co je v něm: já věděl, jak cítí, jestli je vzrušen, a když ten člověk se mnou 

mluvil…já cítil, já to slyšel, že ten člověk uvnitř třeba pláče!“
51

 

 

 Jeho psychologické zaujetí podporuje také důkladné studium Wundtova 

psychologického systému, jehož poznatky mu posloužily ve své teorii. Na základě těchto 

nových informací se Janáček odklonil od přísného třídění a věnoval se časovým průběhům 

a rytmickým tvarům jednotlivých nápěvků. Ve studiu dospěl tak daleko, že začal využívat 

také Hippův chronoskop
52

, kterým měřil délky hlásek nápěvků.
53

 

                                                 
45

 (1853 – 1912), český básník. 
46

 (1841 – 1904), jeden z nejvýznamnějších českých hudebních skladatelů. 
47

 (1878 – 1962), český muzikolog, hudební kritik, pedagog, historik a politik. 
48

 (1860 – 1932), český cestovatel, fotograf a cestopisec. 
49

 (1861 – 1941), bengálský básník, prozaik, dramatik, hudební skladatel, malíř, pedagog a filozof, nositel 

Nobelovy ceny za literaturu z roku 1913. 
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 Tímto konečně jasně poznáváme, že Janáček lidové písně v žádném případě 

nepřejímal notu po notě, ale na základě svých pozorovatelských a studijních znalostí 

vytvářel vlastní lidové melodie.  

 Jeho sběratelská nápěvková činnost byla ovšem tak rozsáhlá, že si skladatel musel 

své poznatky důsledně třídit a rozlišovat od sebe, také pátral po vlivech, které na různé 

nápěvkové tvary působily. Vlivem jsou myšleny vnější podmínky, za kterých vůbec 

nápěvky vznikaly, tedy vlivy na člověka a jeho vnitřní rozpoložení. Janáček se snažil co 

nejnápadněji vystihnout charakter zapisovaných výrazů, kvůli čemuž si musel všímat 

prostředí a věku hovořících postav, časových momentů, jejich zevnějšku, životních 

zkušeností, prožívající radosti, smutku či třídní příslušnosti. Jak Janáček sám vždy říkal, na 

každém mluveném slově visí kus života.  

 Cílem jeho nápěvkové metody je tedy vymezit hlavní podmínku vycházející z těchto 

mnohých vlivů, díky nimž pozná příčinu změněného tvaru vybraného nápěvku.
54

 

 

1.3.3.1 NÁPĚVKY V OPERNÍ TVORBĚ
55

 

 Prvotní rozpaky i rozpory v tom, že se Janáček zabýval nápěvky ve své operní tvorbě 

v rámci přesné deklamace slov, jsou již dávno překonané. Dnes už dobře víme, že byly 

nápěvky mluvy pro skladatele jen studijním materiálem, zajímal se o projevy lidské 

psychiky, zaměřoval se na dynamiku řeči, rytmus, tempo, barvu i výšku. To vše přispívalo 

k jeho nápaditosti a nakonec k vytvoření zcela nového hudebního stylu. Osočování 

z přímého převádění přirozené (hovorové) mluvy do svých oper je tedy naprosto špatné a 

nesmyslné.  

 Jeho studium tedy nespočívalo na vnějších hudebních kvalitách. Snahou nebylo 

v operách vytvořit zpěvní party pro jednotlivé hlasy, ale dokázat představované lidské typy 

dynamicky hudebně charakterizovat. Operní kompozice vyžadovaly velkou důslednost, 

proto Janáček zachovával přísnou dramatickou logiku. Nejprve si určil základní melodii 

pro osobní charakteristiku postavy, která má předurčené jak povahové vlastnosti, tak celý 

vývoj v průběhu opery. Nejvíce příkladů nalezneme v Její pastorkyni. Uvolnění vokální 

melodie je v jeho operách charakteristickým prvkem, neváže se k předem určenému taktu, 

tónině, ani harmonickému plánu. Při kompozici totiž vycházel především z vokální složky. 

Skrze studium nápěvků soustředil svůj skladatelský zájem na přímý projev zpěváka, čímž 
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získala melodika opery na dramatičnosti. Aby se Janáček vyhnul problémům, které se 

objevovaly u italských oper, tedy že bývá oslabena dramatická a tektonická funkce 

orchestru kvůli přílišnému důrazu na vokální složky, soustředil svou pozornost na přesné 

dodržování jednoty hudební a dramatické. Ve výsledku to vypadalo následovně: spojil 

vokální složku s orchestrální v jeden hudebně dramatický celek pomocí motivů vokálního 

původu. Janáček pojmenoval princip využití motivu jako vládu výrazného motivu. 

Nejvýrazněji jej opět můžeme vidět v Pastorkyni. V dalších jeho operách se s motivem 

potkáme v uvolněnější formě, avšak stále jako základ jeho kompoziční metody. 

 

 

2. JANÁČEK DRAMATIK
56

 

 

Janáček byl zrozený pro hudebně-dramatickou tvorbu. Částečně se mu to začalo  

dařit již ve sborové skladbě Výhružka. Vnitřní impuls k opravdové kompozici operního 

díla se mu dostal otevřením českého divadla v Brně roku 1884. Janáček je nesporně 

dramatický živel. Skladatel byl mistrem slova, dokázal je umělecky přehodnocovat a 

vytvářel tak nový operní styl, jemuž se málokterý operní skladatel dokáže vyrovnat, i na 

světové scéně. Dramatik se k operní tvorbě postupně propracoval, soustavně hudbu 

teoreticky i prakticky studoval. Zkoumal ji z pohledu kritika, folkloristy i sbormistra.  

  

2.1. ŠÁRKA 

Janáčkův přítel Karel Sázavský
57

 v roce 1887 skladatele upozornil na text hudebního 

dramatu
58

 Šárky významného českého prozaika a básníka Julia Zeyera
59

. Dílo vypráví 

slavný příběh z české mytologie o takzvané dívčí válce, Šárce a Ctiradovi. Spisovatel se při 

psaní dramatu nebýval pouze českými dějinami, ale zapojil do něj i prvky jiných 

indoevropských kultur, převážně čerpal z mytologie starořecké, keltské a germánské. 

Janáčka Zeyerova Šárka zaujala jednak konfliktem mezi dvěma znepřátelenými skupinami 

i láskou hlavních hrdinů, jednak českým prostředím. 
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 (1858 – 1930), hudební teoretik a kritik, pedagog, dopisovatel uměleckého deníku Česká Thalie, kde bylo 

drama po částech uváděno. 
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 Původní text vychází ze čtvrté části Zeyerova pětidílného veršovaného eposu Vyšehrad. 
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 (1841 – 1901), český spisovatel a básník. 
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2.1.1. SKLADATELSKÉ OBTÍŽE 

Svou operní tvorbu tedy Janáček zahájil Šárkou ještě téhož roku, kdy se pustil do 

zhudebnění libreta. Dílo vznikalo od února ve znamení hudebního tradicionalismu. Na 

opeře pracoval velice rychle, takže už v srpnu byl připraven klavírní výtah hotové opery 

poslat A. Dvořákovi k posouzení. Narazil však na neodvratitelný problém. Když se 

Janáček obrátil na Zeyera s návrhem zhudebnění jeho libreta, spisovatel bryskně odmítl. 

 Původně bylo totiž libreto určeno pro A. Dvořáka
60

, který byl mnohem zkušenější, 

známější a jeho opery byly oblíbené. Dvořák si vlastním zpracování textu nebyl příliš jistý, 

a tak se o operu ani nepokusil. Zeyer měl pravděpodobně tři hlavní důvody, proč Janáčkovi 

dílo nesvěřit. Zaprvé stále čekal, že se o zhudebnění pokusí raději sám Dvořák. Zadruhé se 

nedomníval, že by právě mladý Janáček dokázal dílo kvalitně zhudebnit, pokládal jej totiž 

za velmi skladatelsky nezkušeného, navíc byl pohoršen již pouhou žádostí a Janáčkovou 

troufalostí. A konečně svou roli zřejmě sehrály i Janáčkovy zásahy do básnické stavby 

textu i úpravy jeho jazyka.  

Důkaz, že Zeyer Janáčkovi v provedení opery s jeho libretem nedůvěřoval, se nám 

nabízí v dopise ze 7. listopadu 1887, kdy spisovatel žádá o radu JUDr. Václava Vladimíra 

Zeleného
61

, který mu měl podat informace týkající se mladého Janáčka a také měl vyslovit 

svůj názor na problém již použitého libreta: 

 

„…Přečtěte si laskavě list zde přiložený, který jsem právě obdržel a raďte mi co 

dělat. Že jsem tu ,Šárku‘ napsal a vytiskl mrzí mě teď do opravdy. Nemám 

nejslabšího pojmu o tom kdo ten p. Janáček jest a prosím Vás proto abyste mi řekl je-

li to člověk kterého lze bráti do opravdy. Nezáleží mi konečně na tom textu, musí býti 

prachmizerný a blbý když koloval mezi našimi kompositerry a žádný z nich ho 

nechtěl, a komponovali přece na texty které se zdají že povstaly někde na Karlově. 

Mně jedná se jen o to abych v kompanii s p. Janáčkem se nestal docela 

směšným…“
62
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 Dvořák o něj Zeyera sám požádal. 
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 (1858 – 1892), hudební spisovatel, žurnalista a redaktor, pokládán za pražského znalce hudebních poměrů. 
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Zelený obratem zaslal odpověď, ve které se postavil proti Janáčkovi. Ačkoliv hodnotil 

Janáčka na jednu stranu jako schopného a snaživého, na straně druhé o něm mluvil jako 

zbrklém člověku. I když se Janáček označuje za antiwagneriána, jeho opery podle 

Zeleného vykazují velké wagneriánství. Zpěvní party se nedají zpívat, technika je slabá. 

Odsuzuje také jeho pracovní postup, celou operu napsat nejprve ve skice je pro něj 

neslušné. Není tedy divu, že se Zeyer rozhodl jeho žádost zamítnout. 

Zklamaný Janáček však rozpracovanou Šárku na radu Dvořáka, aby ji ihned 

nepohřbil, ještě důsledně upravil a doplnil o I. a II. jednání. Nakonec ale operu odložil. 

 

2.1.2. VERZE OPERY 

Šárka tedy prošla řadou změn a hudebních revizí, dochovala se ve čtyřech verzích. 

Původní pochází z roku 1887 a již zde se projevila velice podstatná úprava Zeyerova textu, 

mnoho částí Janáček buďto zkrátil, nebo hodně upravil. Libreto získalo, pro Janáčka 

typický dramatický spád. Omezil vše, co by mohlo zpomalovat děj. Dále je první znění 

opery charakterizováno rozsáhlejšími sborovými party, avšak některé sbory byly 

pozdějšími úpravami úplně vyškrtnuty. Skladatel dosti omezil symboliku díla, oslabil tak 

tím mytologickou atmosféru příběhu a do popředí více vynesl milostný příběh Šárky a 

Ctirada.  

Druhá z roku 1888 je obohacená o zcela novou, stručnější, předehru. Třetí vznikla 

v roce 1918, kdy Janáček nalezl zapomenutou partituru Šárky a dopisem požádal 20. října 

1918 Českou Akademii císaře Františka Josefa pro vědy, slovesnost a umění, jakožto 

dědičku autorských práv již zesnulého básníka o zhudebnění, od které získá povolení. 

Opera podstoupila nové přepracování
63

 a zkrácení. Největších změn se dočkaly převážně 

vokální party pod vlivem zkušeností jeho úspěšných předchozích oper, tedy Její 

pastorkyně, Osudu a Výletů páně Broučkovy.
64

 V. Helfert zdůrazňoval veliký význam 

opery v kontextu českých operních dějin hned po Smetanovi. Vyzval Národní divadlo v 

Brně, aby umožnilo Janáčkovi svou operu uvést, jelikož dílo považoval za nedoceněné. 

Tak se tedy 11. listopadu 1925 na scéně Národního divadla Brně pod vedením  

F. Neumanna
65

 konečně konala premiéra Šárky, jejíž provedení vytvořilo definitivní, 

čtvrtou, verzi opery. 
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Jelikož se děj opery odehrává v období vlády Přemyslovců po smrti kněžny Libuše, 

kdy vypukla pověstná dívčí válka se Šárkou, jako nejvýbojnější ženou v čele, jež se 

zamiluje do nejbojovnějšího zástupce mužů, totiž Ctirada, neměl Janáček příležitost zanést 

do této opery ani prvky lidové hudební, ani textové. Nápěvky mluvy v opeře tedy hledat 

nemůžeme. I když na jednu stranu operu chápeme jako doposud tragický typ romantické 

opery, jak ji u nás tvořili Smetana a Fibich
66

, Janáček vytvořil nový skladatelský typ. Šárku 

nepojal jako romantický mýtus, ale jako prostou tragedii lásky, vášně a msty, navíc jsou 

jeho motivy kratší a úsečnější, čímž se odlišuje od Fibicha. Svým slohem se opera nejvíce 

podobá jak tragickému slohu Smetany, převážně jeho symfonické básni Šárka, kde 

v popředí také stojí strhující bezprostřednost lásky a msty, tak slavnostního patosu 

podobnému v opeře Dalibor či Libuše. Šárčin lyrismus zase odkazuje k dílům Hubička a 

Tajemství, svou tragičností v jisté míře k Fibichově Nevěstě messinské.
67

 

 

2.1.3. JANÁČKOVO HUDEBNÍ POJETÍ 

Tím, že se skladatel rozhodl použít díla na Zeyerův text, nacházel se v prostředí 

Wagnerova novoromantismu, tedy že i Šárka musí z tohoto slohu alespoň částečně 

vycházet. Rozhodující pro tuto operu však je, že ji Janáček přese všechno ovlivnění 

nakonec pojal po svém. Na rozdíl od Wagnerovy hudby se u českého umělce neobjevuje 

princip deklamační, ale syntéza deklamace s vokální melodií. Pro Janáčka jsou v opeře 

příznačné mnohé zpěvné obraty, které jsou pro českou operu novým druhem vokální 

melodie. Zpívané slovo vykazuje větší výraznost. Dále také operou prostupují příznačné 

motivy, stejně jako u pozdějších oper, ale Janáček s nimi pracuje jinak než jeho 

předchůdci. Považuje je za živé hudební organismy, odmítá schematičnost jejich užívání, 

motiv se musí přizpůsobit aktuálnímu ději. Instrumentace díla našla vzor v Dvořákově 

orchestru, kde zvukový základ tvoří smyčce. Pro Janáčka bylo osudem tuto operu složit. Po 

ní totiž ukončil vnitřní boj své skladatelské orientace, tedy že se odklonil od romantismu a 

nadobro se připoutal k lidové hudbě.  

I když se v této opeře ještě nelze bavit o lidových prvcích, přes to se v opeře najdou 

výrazné prvky, které již předurčují Janáčkův budoucí hudebně-dramatický výraz. Patří sem 

záliba v polyrytmických útvarech, lomené metry a rytmy, kvintoly a pětiosminový takt, 

kvartoly v tříčtvrtečním taktu i třítaktové periody jako u tohoto motivu: 
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Také našel zálibu v devítičtvrtinových taktech a v pro něj typických přesahujících figurách: 

 

 

 

Zvýrazňoval nejprve nenápadné motivky, jež se nakonec rozvinou v málopočetné 

příznačné motivy. Na závěr je důležité vzpomenout na jeho již používané stupňování 

melodické klenby: 

 

 

  

2.2. POČÁTEK ROMÁNU 

 Janáček se roku 1889 zaobíral myšlenkou vytvořit baletní pásmo z lidových písní a 

tanců.  O dva roky později dne 24. července bylo jeho baletní pásmo v Národním divadle 

v Praze pod názvem Rákós Rákóczy skutečně uvedeno. Hudba díla sestávala ze šesti 

lašských tanců, dále hanáckých a horáckých. Premiéra v červenci 1891 měla veliký úspěch 

a díky obrovskému zájmu veřejnosti o hudební moravský folklor a lidovou hudbu pocítil 

Janáček touhu stvořit novou operu a dostat se tak opět na jeviště Národního divadla. Ještě 
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v témže roku začala vznikat jednoaktová opera pojmenovaná jako Počátek románu, jež 

obsahuje množství lidových motivů.  

 

2.2.1. INSPIRACE V UMĚNÍ 

O libreto Janáček požádal Jaroslava Tichého
68

, původně chtěl spolupracovat s 

libretistkou Eliškou Krásnohorskou
69

, poté Marií Červinkovou-Riegrovou
70

, obě však práci 

odřekly. Pro Janáčka a scénickou úpravu bylo nutné jej zveršovat, což Tichý zvládl 

přibližně za jeden měsíc.  

Na radu F. Bartoše se skladatel obrátil na spisovatelku Gabrielu Preissovou
71

, jejíž 

povídka ho zaujala. Vyšla prvně roku 1886 ve Světozoru zřejmě jako inspirace obrazu 

malíře Jaroslava Věšína
72

 znázorňující venkovskou dívku oblečenou v bohatě zdobeném 

slováckém kroji stojící u trakaře s roštím. Dále se na výjevu zobrazoval kočár tažený 

čtyřspřežím ušlechtilých koní a tři svátečně oblečení šlechtici pokukující na dívčinu.
73

 Jeho 

Počátek románu vystavoval Český čtenářský spolek roku 1885 v Brně a vzbudil veliký 

zájem široké veřejnosti. Janáček tedy během sedmi měsíců dokončuje jak klavírní výtah, 

tak partituru. O dílo však neprojevilo zájem ani Národní divadlo v Praze, jelikož se zdálo 

málo moderní, ani v Brně, kde se zase zdála příliš těžká. Po dvou letech se sice brněnské 

divadlo rozhodlo operu uvést, avšak za podmínky, že si ji Janáček musí nastudovat a sám. 

Janáček tedy 20. února 1894 poprvé dirigoval vlastní operu. 
74

 

 

2.2.2. CHARAKTER DÍLA 

Jednoaktové operní dílo je rozděleno na dvanáct výstupů, či z druhého pohledu 

sedmnáct navzájem propojených čísel. Ačkoliv v každém z nich skladatel pracuje s jedním 

tématem a v dalším výstupu jej střídá téma jiné, toto rozdělení ucelených částí dílo nijak 

neničí. I přes to opera vytváří jednotu po stránce dějové i hudební.  

Na rozdíl od lidového baletu opera nevzbudila očekávaný zájem veřejnosti, její další 

divadelní inscenace nebyly v českých divadlech provedeny. Důvody jsou nyní 
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71

 (1862 – 1946), česká spisovatelka, dívčím jménem Sekerová. 
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pochopitelné. Opera se vyznačuje dosti nekvalitním libretem
75

, naivní až idylickou 

zápletkou a nedramatickým dějem, který skladatel vytvořil na pozadí národopisného 

obrazu z Moravského Slovácka. Po třiceti letech od prvního uvedení sám Janáček přiznal, 

že: 

„Počátek románu byla prázdná komedie; bylo nevkusno mi vnucovat do něho 

národní písničky.“
76

 

 

Skladatel považoval za důležité, aby se opera rodila z lidovosti hudby, avšak právě to mu 

v závěru nejvíce uškodilo. Nedokázal si připustit slabiny, které se projevily v dramatizaci 

opery a v textu libreta, jež dával písním pouze skrovný dějový rámec.“
77

 

 Tichý libreto napsal za krátkou dobu, což může být důvod nízké kvality. Předlohu 

můžeme označit za doposud romanticky laděnou, avšak spisovatelovi se během úprav 

podařilo odstranit všechny náznaky ironie, které můžeme chápat jako charakteristický 

prvek povídky. V libretu nenalezneme žádný kritický podtext, za to však spatříme naivní 

obrozenecký text. Obsahem libreta se stal příběh Polušky, dcery pastýře a snoubenky 

selského mládence Tonka, kterou okouzlila sladká slova mladého barona Adolfa. Dívka 

k němu zahoří láskou, a proto naivně věří, že si ji baron vezme za ženu. Adolf si s dívkou 

však jen pohrává, jakmile poznává komtesu Irmu, o Polušku ztrácí zájem a zamilovává se 

do komtesy. Poluška zradou milého vystřízliví a pokorně se navrací k nic netušícímu 

snoubenci Tonkovi.
78

 

Charakteristiky postav jsou předvídatelné a vystupující osoby v opeře neprochází 

žádným hlubším vnitřním vývojem, na rozdíl od postav v nadcházející Její pastorkyni. 

Janáček zde zdůrazňoval dvojí svět, lidový a šlechtický. Protože byla opera rychle 

dopsána, Janáček nebyl úplně se vším spokojen a mnoho notových zápisů zničil. Poprvé 

v opeře využil nápěvků mluvy a vyjádřil v ní svůj folkloristické smýšlení. V libretu a opeře 

samotné se vykytuje množství lidových písní a tanců, které mají za úkol podtrhnout lidově 

realistický charakter skladby. Umělec stylizuje lašské lidové taneční prvky a k některým 

z nich přidal vlastní, již dříve napsané instrumentální skladby. Nakonec tedy z opery 
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vychází hra se zpěvy a recitativy
79

, jež vypovídají o budoucí operní uměleckosti 

Janáčkově, která se projevila hned v následující a vrcholné opeře. 
80

  

Podle Helferta vytvořila druhá Janáčkova opera přechod mezi mytologií v Šárce a 

realismem lidového prostředí ve třetí opeře, Její pastorkyni a zároveň ji v souvislosti 

s nadcházející operou můžeme chápat jako jakousi hudební studii. 
81

   

 

2.2.3. LIDOVOST OPERY 

S prvními lidovými písněmi se setkáváme již v předehře opery, kde Janáček 

prezentuje dvě lidové melodie, u nichž se střídá pomalý a rychlý motiv. Janáček využíval 

melodií dříve napsaných lidových písní či tanců. Například v první melodii nalezneme 

shodnost s tancem Kolo vyskytující se v jeho Národních tancích na Moravě z roku 1891, 

který je pouze variací na známou lidovou píseň Vyletěla holubička ze skály. 

Dále uslyšíme píseň, kterou F. Sušil sepsal ve svých Moravských národních písních 

pojmenovanou Zajatá, jež je ovšem naprosto stejná v porovnání s melodií Polušky, hlavní 

dívčí postavy opery, ve druhém výstupu. Textová stránka písně má sice několik úprav, 

jinak je ale také velice podobná Sušilově verzi.: 

 

 

 Další použitá lidová píseň ze Sušilovy sbírky nese původní název Odpadlý od srdce a 

zpívá ji druhá hlavní postava, selský mladík Tonek, jenž je Poluščiným nápadníkem, těsně 

před vstupem na scénu. Melodie i text jsou u Tonka i Sušila naprosto stejné: 

 

Po Tonkovi tuto melodii opakuje také ženský sbor.  

                                                 
79
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Pro scénu Polušky a nic netušícího Tonka, kdy mu jeho milá zatajuje schůzku 

s Adolfem, vybral Janáček opět jako motiv lidovou píseň původně v podání mužského 

sboru. Text písně se velice hodil pro stávající situace, opět zpívanou za scénou:  

  

 

Dále uslyšíme motiv Adolfových falešných citů k Polušce, který se však objevuje 

také v pozdějším vztahu ke vznešené komtese Irmě:  

 

 

Podobným Dvořákovským motivem se zpovídá Poluška rodičům po tom, kdy hajný 

Mudroch rodičům proradil její a baronům vztah: 

 

 

Dále se Janáček přiklonil opět k Dvořákovi v kombinaci motivu reakce rodičů na 

Poluščino vysvětlování a motivu Mudrocha: 

 

 

Spřízněný motiv lásky Tonka k Polušce se objevuje v tomto nápěvu a působí 

naprosto typicky Janáčkovsky: 
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Adolf se ptá Polušky, má-li již nějakého hocha, přičemž motiv otázky připomíná 

známý motivy ze Smetanovy Slepičky:  

 

Psychologický rys se vyskytuje v motivu Poluščiných výčitek po Adolfově otázce, 

hudba prozrazuje, že si je vědoma špatného chování a svého provinění: 

 

 

Poluška prozře a navrací se k naivnímu a nic konkrétně netušícímu šohaji Tonkovi. 

Nemá v úmyslu se Tonkovi z jakéhokoliv důvodu zpovídat. Smířila se s tím, že byla pro 

mladého hraběte jenom povyražením:  

 

 

Postava Tonka se v průběhu opery nijak nedozví, že má Poluška starosti, a tak se až 

v závěru opery objeví na scéně s písní: 

 

 

Janáček ve své opeře vycházel z lidových písní, díky kterým mohl typicky lidově 

popsat jak postavy, tak prostředí. Z tohoto prostředí sám pochází, nebylo tedy pro něj těžké 
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vytvořit charakteristické folkloristické dílo, které ovšem nedosahuje kvalit jeho další a 

nejslavnější opery, Její pastorkyně. 

 

2.3. JEJÍ PASTORKYŇA 

 Janáčkova opera podle dramatu z venkovského moravského života se jmenuje Její 

pastorkyňa, která také obsahuje nejvíce lidových motivů ze všech jeho oper. Dodnes se 

jedná o hudební drama nejhranější, nejlíbivější a nejtypičtější pro skladatelovu tvorbu, zde 

se naplno projevil jeho unikátní kompoziční přístup, přelom v operní tvorbě vůbec, za niž 

je obdivován.  

 Dílo je v pořadí třetí Janáčkovou operou a vznikalo v období let 1894
82

 – 1903, tedy 

v jeho druhém tvůrčím období.
83

 Dokončil ji 18. března 1903. Premiéra opery se konala  

21. ledna roku 1904 v Brně.  

 Tuto operu považujeme za vrchol Janáčkovy tvorby v kontextu národní originality. 

Stejně jako B. Smetana a jeho Prodaná nevěsta, ani Janáček už později nezkomponoval 

dílo, kde by postavy vystupovaly v národním kroji. To však neznamená, že jej již 

národopisná činnost neokouzlovala. Její pastorkyni označuje Vogel
84

 za moravský a 

zároveň tragický protějšek opery Smetanovy Prodané nevěsty, podobný pohled přináší i 

Max Brod, který nazývá Janáčka Smetanou v moll.  

 

2.3.1. PŘEDEHRA K OPEŘE
85

 

Před samotnou Její pastorkyní se Janáček zabýval několika díly, které vykazují 

s Pastorkyní přímou spojitost hudební nebo dějovou, tvoří jakési studie předjímající operu.  

 

2.3.1.1. EJ, DANAJ 

Mezi první hudební studie spadá skladba pro klavír – tanec Ej, danaj, dotvořený 2. 

dubna 1892. Zařadíme jej do skupiny starosvětských a sedláckých tanců. Janáček se 

inspiroval pobytem na Slovácku, během něhož na něj udělal ohnivý lidový tanec dojem. 

Zalíbil se mu triolový, synkopový a přiznávkový rytmus, zaujal jej důraz na lehké doby i 
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časté používání trylků, které tanec ještě více zvíří. Je složen ze tří částí, které se nápěvky 

odlišují. Spojitost s pozdější Její pastorkyní nalézáme v motivu odzemku (v I. jednání 

Pastorkyně).  

 

2.3.1.2. ZELENÉ SEM SELA 

Druhá skladba určená pro smíšený sbor a orchestr provedená 20. listopadu téhož 

roku, Zelené sem sela, ukazuje shodný motiv: 

 

 

který se střídá s motivicky příbuznou sborovou písní: 

 

 

Stejně jako Ej, danaj, se skládá ze tří dílů, přičemž nejvýznamnější je oddíl poslední 

svými nápěvky a harmonizací, jelikož ten pak slyšíme jemně pozměněný v Pastorkyni na 

slova Daleko, široko, do těch Nových Zámků. V nápěvu Zelené sem sela tuto sborovou 

píseň poznáváme. Obě dvě skladby jsou založeny na nápěvu lidové písně z prvního jednání 

Pastorkyně jakožto Jenůfčinu píseň. Janáček vytvořil nápěv původně na slova teskné 

lidové písně vyjadřující strach dívky z rozchodu s chlapcem. 

 

 

2.3.1.3. VÍNEK 

Dalším příměrem k Pastorkyni lze počítat mužský sbor Vínek z roku 1893 ve 

vztahu Jenůfa – Števa. Dílo patří mezi nejsilnější a nejlepší Janáčkova díla sborová, jelikož 

zde skladatel využil jak lidového textu, tak i prakticky celý nápěv. V důsledku takového 

zpracování poznáváme, že byl Janáček opravdu znalcem lidové hudby po teoretické i 
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praktické stránce. Z lidových písní dokázal vytvořit jedinečné a osobité dílo 

charakteristické jen pro něj. 

 

2.3.1.4. ŽÁRLIVEC A ŽÁRLIVOST
86

 

Nejužší symbolický vztah k Pastorkyni mají dvě skladby, které jsou také příměrem 

k dílčímu dramatu Jenůfy – Laca, a to jednak mužský sbor Žárlivec, vznikl v těsné době po 

opeře Šárka, dokončený byl 14. května 1888, jednak symfonický obraz s názvem Žárlivost. 

Janáček jej dokončil 31. prosince 1894 jako první část Pastorkyně, původně chtěl vytvořit 

opravdovou předehru k opeře. Obě dvě díla mají základem zbojnickou baladu Na horách, 

na dolách, jež vypráví o raněném zbojníkovi, který z posledních sil žádá svou milou, aby 

mu podala „šablu zrcadelnú“, aby viděl, jak se mu z tváří vytrácí krev. Milá mu přání splní, 

ale ucítí zradu a v poslední chvíli uskočí a zachrání si tak život. Text balady je použit  

v obou skladbách. 

Žárlivec patří mezi podivuhodná Janáčkova díla, srší z něj zpěvná síla i značná 

dramatičnost. Obsahuje pásmo lyrické a dramatické, která ovšem, jak by se dalo čekat, 

nejsou jakkoliv závislá na nápěvcích lidových písní. Významný je sbor především v tom, 

že se stal vlastně inspiračním bodem pro vytvoření velké orchestrální skladby, kterou 

pojmenoval jako Úvod k Její pastorkyni – Žárlivost. Podtitul dává najevo, že má dílo 

psychické kořeny podobné s Žárlivcem.  

Předehra Žárlivost sice nikdy nebyla scénicky provedena, ale i tak jako samostatné 

dílo má veliký význam v Janáčkově tvorbě. Karel Kovařovic
87

, který se postaral o první 

provedení Pastorkyně, tuto předehru do svého programu nezapojil z prostého důvodu.
88

 

Nepokládal Žárlivost za příliš hudebně spřízněnou předehru k opeře, což nakonec uznal 

sám Janáček. Nalezneme v ní spojitosti se Žárlivcem, zvláště v citátech jednak 

chromatického nápěvku: 
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jednak citát z původní písně, z nichž tento: 

 

je základem pro motiv žesťů s údery kotlů, jež zahajuje předehru v moll a zároveň ji i 

ukončuje v dur: 

 

 

Předehra platí za svérázný koncertní doplněk Pastorkyně, ale opravdu jen doplněk, i 

když jeho hodnota je vysoká. Zasloužil by si být častěji hrána jako samostatný koncertní 

kus, její váhu lze chápat a slyšet například v posledních vzdeších umírajícího zbojníka 

v kódě: 

 

 

 

2.3.2. ZPRACOVÁNÍ JEJÍ PASTORKYNĚ 

Všechna Janáčkova přípravna díla a studie by nezajistila skladatelovi takovou slávu a 

prudký vzestup na poli české opery, nenašel-li by literární předlohu, která mu umožní 

naplno projevit svého skladatelského génia. Naštěstí byl v hledání úspěšný. 

 

2.3.2.1. GABRIELA PREISSOVÁ 

 Janáčkova třetí opera vznikla podle námětu stejnojmenného činoherního dramatu 

spisovatelky Gabriely Preissové, se kterou měl skladatel možnost spolupracovat již v 

Počátku románu. Její dílo se zaměřuje opět na moravské, avšak nyní již realisticky pojaté 

venkovské prostředí a život obyvatel v okolí Moravského Slovácka.  
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 Autorka se nenarodila na Moravě, přestěhovala se sem až ve svých osmadvaceti 

letech. O to víc je pozoruhodnější, že za rok dokázala přivyknout slováckému nářečí a 

lidové mluvě, v krátké době se seznámila se zvyklostmi lidového života i pronikla do 

mentality jihomoravských obyvatel. I když se její osobnost formovala pod vlivem ruských 

realistů, odkázala si vybudovat vlastní potenciál, literárním zaměřením zůstala spíše u 

romantického idealismu. Znalost lidového života jí umožnila napsat Její pastorkyni tak, jak 

se jí jevila ve skutečnosti. Osudy jejích postav již více nemohly být živější a opravdovější.  

 Drama Preissové bylo uvedeno na pražské a následně i brněnské činoherní scéně 

v letech 1890 a 1892. Neví ovšem známo, kdy se Janáček rozhodl použít její dílo 

k vlastnímu hudebně dramatickému ztvárnění. Přibáňová
89

 uvádí, že se Janáček o Její 

pastorkyni u Preissové zajímal již roku 1893, tedy v době, kdy se chystal na premiéru 

Počátku románu. Podobně hovoří i John Tyrrell
90

, avšak odkazuje na dopis z roku 1893, ve 

kterém Preissová Janáčka informuje, že si její Gazdinu robu vzal jako námět na svou operu 

J. B. Foerster
91

. Janáček se přirozeně obával, aby jej někdo z operní branže se 

zhudebněním Pastorkyně nepředběhl, proto ji předběžně požádal o zamluvení díla pro svou 

osobu. Preissová nepokládala Její pastorkyni za dílo vhodné k hudebnímu zpracování, 

Janáček její sdělení vůbec nevzal na vědomí. V roce 1894 ve snaze ji přesvědčit podotkl, 

že by jej nemusela ani ona, ani on nijak přepracovávat ve smyslu jazykové stránky díla.  

Pro opery bylo totiž typické, že byly komponovány na veršovaný text. Drama však 

mělo text psaný prózou. Janáčkův záměr byl pro operní svět zcela neuskutečnitelný. Do té 

doby žádný z operních skladatelů nevytvořil dílo na libreto prozaické. Můžeme se jen 

domýšlet, stála-li za příčnou jeho rozhodnutí vlastní hořká zkušenost s nepovedeným 

libretem J. Tichého v Počátku románu, které snížilo kvalitu opery.  

 Preissová byla Janáčkovou oblíbenou spisovatelkou, o čemž napovídá její stejné 

zaujetí lidovým prostředím jako u skladatele. Navíc dramatem procházely lidové písně, 

lidé mluvili nářečím a dramatický příběh celé dílo završoval, což muselo u Janáčka vzbudit 

pocit vlastní domoviny a lidového štěstí. V pozdější době se Janáček zamýšlel nad 

možností zkomponovat operu na další její námět, jednalo se o drama Gazdina roba. Dílo 

vypráví tragický příběh vdané Evy, která se zamiluje do ženatého muže. Opustí svého 

manžela a s milencem odjede do Rakouska, kde pochopí, že se kvůli ní milenec nerozvede. 
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Umírá skokem do Dunaje. Přestože již v této době existovala úspěšná Foersterova opera, 

Janáček se myšlenky stále držel, dokonce mu spisovatelka dala roku 1904 svolení ke 

zhudebnění tématu. Skladatel však nakonec od činu ustoupil.  

 Po mistrném provedení Janáčkovy Pastorkyně se Preissová rozhodla své drama 

přepracovat do románové podoby, čímž více osvětlila jednotlivé postavy v kontextu 

historie rodiny a minulosti svých hrdinů.  

 

2.3.2.2. JANÁČKOVO LIBRETO 

Po zkušenostech s librety Šárky a Počátku románu se Janáček rozhodl věnovat 

textové stránce svého díla daleko větší pozornost.  Poprvé v jeho tvorbě se rozhodl vytvořit 

vlastní prozaické libreto. Prózu nezavrhnul z prostého důvodu: poezie vždy skladatele 

omezuje při kompozici zpěvních partů, rytmika je podřízena rytmické struktuře veršů, což 

by bylo v přímém rozporu s Janáčkovou metodou nápěvků, jelikož by ji nemohl v opeře 

v plné síle využít. To by byla ovšem nejpodstatnější chyba při kompozici, protože lidový 

námět a lidové prostředí Pastorkyně si zasluhuje autenticitu lidového projevu, vyjádření 

opravdového života na scéně divadelního jeviště. Jazyková stránka díla byla zachována 

v moravském dialektu. Třebaže skladatel nalezl realistickou látku, která byla dávno jeho 

snem, práce na libretu to byla složitá a dlouhodobá. Libreto upravoval až do února 1895. 

 I když je námět díla Janáčkem žádaný, nelze jej pokládat za dokonalé dílo samo o 

sobě. Preissová se nezaměřovala na nejnutnější charakteristiky postav či prostředí, ale jako 

klasická spisovatelka vytvořila rozsáhlejší dramatické dílo s množstvím dějových linií. 

Pohled na dramatický obsah proto Janáčka nutil děj díla velmi zestručnit. Dramatický 

přínos opery tkví převážně v tom, co vše z původního dramatu vyškrtnul a co ponechal. 

Odstranil popisné pasáže, nebo i některé výstupy, které byly zbytečné nebo zpomalovaly 

děj díla. Upravil či připojil texty písní, také pracoval s postavami. Musel se zbavit 

mnohomluvnosti, kterou vykazovaly jednotlivé postavy. Jeho dramatický instinkt mu 

pomáhal zaměřit se na nejdramatičtější úseky, které dále upravoval a vyhrocoval. 

Negativní dopad jeho dramatizace vykazovala ve zhoršeném chápání složitých rodinných 

vztahů u všech postav. Janáček se také zaměřoval na osobitou mluvu, v celém textu libreta 

dikci účelně zahušťoval, odstranil slovní a větné přívěsky, které textu škodily nebo jej 

oslabovaly.
92
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2.3.2.3. VLASTNÍ JANÁČKOVA ÚPRAVA 

 První jednání upravil tak, že úplně vynechal třetí výstup, odstranil tedy dialogy mezi 

hlavní postavou Kostelničky a rychtářky. Jejich výjev posunul až ke třetímu jednání. Také 

vyškrtnul výstup rychtáře s rychtářkou, jelikož jej v ní měla hubatá žena kárat. Scéna 

v opeře zůstat nemohla, poněvadž by ve třetím dějství jednání rychtářky ohrozilo autoritu 

manžela. Došlo zde tedy ke zkrácení původních osmi výstupu z prvního jednání na sedm.  

 Stejným způsobem zpracoval jednání druhé, opět odstranil třetí výstup, odkud tak 

zmizel dialog mezi Kostelničkou a pastuchyňou. Z jednání si vybral a vytáhl pouhých osm 

výstupů, které nakonec zhudebnil.  

 Obě tato dějství jsou charakteristická dramatickým vyhrocením situace. I. jednání je 

ukončeno pouze stárkovým zvoláním: „Laco, neutíkej, tys jí to urobil naschvál.“ 

V souvislosti s přívěsky vyškrtl větný dovětek stárkova zvolání, a to „Ale já na tě svědčit 

nepůjdu“. Na tato slova už v opeře jednak nezbýval prostor, jednak by zvolání nemělo ten 

účinek, o jaký skladatel usiloval. Vyhrocení v II. jednání charakterizuje otřes Kostelniččina 

svědomí nad zabitým chlapcem. 

 Třetí dějství obsahuje dvanáct výstupů, z nichž každé Janáček, zkrátil a upravil a 

nakonec zhudebnil. Hlavním tématem celé opery jsou láska, žárlivost, vina, pýcha, i 

odplata. Selka Kolušina z druhého jednání ve třetím dějství chybí nadobro. Janáček její 

text vložil do úst pastuchyně, čímž stvořil typ vzorné a věrné ženy z lidu. Ve finále opery 

poznáme vítězný pocit lásky v závěrečném hymnu na lásku.  

 Janáček se tedy stal prvním prozaicky píšícím autorem libreta mezi českými 

skladateli.
93

 

 

2.3.2.4. ŽIVOTNÍ RÁNA 

Janáček komponoval operu za těžkých podmínek. Nejenže se jí věnoval většinou až 

po večerech a nocích, jelikož jej tehdejší práce na varhanické škole a učitelském ústavu 

plně zaměstnávala, ale hlavně tragedie jeho postav se prolínala s jeho vlastní životní 

tragédií. Během psaní druhého a třetího dějství v dubnu 1902 jeho dcera Olga 

nevyléčitelně onemocněla tyfem. Janáček prožíval toto období samozřejmě velice teskně a 

jeho vnitřní pohnutky se projevily v díle. Olga po celou dobu podporovala svého otce 

v kompozici, velice se zajímala o jeho dílo, otec ji ještě stihl zahrát část z již dokončené 
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Pastorkyně. Její zdravotní stav byl však stále horší a za rok, 27. února 1903, zemřela 

v kruhu své rodiny a přátel. Svou bolest vyjádřil skladatel slovy: 

 

„Její pastorkyni vázal bych jen černou stuhou dlouhé nemoci, bolestí a nářků mé 

dcery Olgy a klučiny Vladimíra.“
94

 

 

První čistopis klavírního výtahu, 18. března 1903, nadepsal azbukou jako památku na své 

dítě slovy: Těbě, Oľga, v pamjať.  

Smrt dvouletého syna a jednadvacetileté dcery měla vliv na celou hudebně 

dramatickou složku. Nejvíce se jeho trápení projevilo ve scénách, které charakterizují 

lidské konflikty, jako to platí u druhého jednání. Zde Janáček sestoupil do nejnižších 

poloh, zobrazovaly lidské utrpení. Dramatičnost se zase projevuje v chmurném motivu 

v cis moll z předehry stejného dějství: 

 

 

2.3.3. LIDOVOST OPERY 

 Janáčkovo hudební pojetí opery je charakteristické svým jednolitým hudebním 

pásmem.  

 

2.3.3.1. LIDOVÉ MOTIVY 

Janáček si děj předlohy upravil, o doplňování dějové linie novými písněmi či výstupy 

svědčí hned první výstup rekrutů, jenž zpívají píseň na lidový námět Všeci sa ženija. 

Melodie obsahuje příznačný dopadavý rytmus:  doprovázený zpěvem na lidový 

text hudců nejprve za scénou: 
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Výstup Janáček zpracoval s originalitou, kdy dokázal vystupňovat zpěv rekrutů. I. 

jednání vypovídá o návratu Števy od odvodu společně s dalšími rekruty. Nejprve se za 

scénou objevují rekruti a zpívají. Orchestr tuto část hraje v pianissimu. Zatímco se od 

stárka Jenůfa dozvídá, že jí milého na vojnu neodvedli, přichází Števa na jeviště a 

furiantsky zpívá, dokazujíc, že jsou stárkova slova pravdivá. Rekruti přicházejí na scénu a 

orchestr hraje a oni pějí další sloky písně ve fortissimu.  

Podnapilý Števa dává povel muzikantům a zanotuje začátek písně - místo 

spisovatelčiny písně Jenůfky, Cože ty, frajerko, Janáček použil svou píseň, o které již byla 

řeč v souvislosti s písní Zelené sem sela: 
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Po písni následuje živější tanec, na který tančí Števa s Jenůfou na tento motiv. Sbor 

zpívá větu: Moja galánečka do klína ju vzala…. 

 

 

Kterou bylo možno slyšet již ve skladbě Zelené sem sela: 

 

 

Janáček nahradil původní skočnou píseň Preissové vlastním bujnějším a slováčtějším 

odzemkem. Těmito a dalšími shodnými změnami se její dílo povzneslo na daleko vyšší 

úroveň, Janáček udělal z její Pastorkyně opravdovou živoucí Její pastorkyni.  

Vlastní nápěv lze vidět v šestém výstupu z třetího jednání v písni družiček, které 

Jenůfě a Števovi přejí k zásnubám. Podle Racka
95

 lze v melodii písně nalézt náznaky ruské 

lidové písně. Ej, mamko je však typickou písní Janáčkovou, i když byla dříve považována 

za lidovou píseň. Lidový text písně Janáček ponechal v originálním znění Pastorkyně 

Preissové: 

 

 

Smyčcové nástroje hrají v refrénové části písně stále jednu figuru: 
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Důležitý Janáčkův přídavek, kromě sborových písní „Ale je to přísná ženská“ či 

„Kamarádi tě svádí?“, můžeme slyšet v prvním dějství například v kvartetu se sborem: 

 

 

2.3.3.2. NÁPĚVKY V OPEŘE 

 Prvně samostatně se v této opeře uplatňuje skladatelův nápěvkový princip. Jelikož je 

dnes již jasné, že Janáček nikdy nepodlehl naturalismu řeči, přesnému kopírování mluvy 

do hudební stránky díla, mluvíme o vrcholu Janáčkovy nápěvkové metody, kterou ve 

svých dílech nepředvedl nikdo jiný. Vždyť i ty nejobyčejnější zápisky řeči se u něj nikdy 

nevyznačovaly fonografií mluvy, poněvadž jim hudebník dokázal vtisknout svou 

originalitu, svou myšlenku a svůj jedinečný pohled na citové prožívání hovořících lidí.  

 

„V době, když byla Její pastorkyně skládána, vpíjel jsem se též do nápěvku 

mluvených slov… Naslouchal jsem řečí mimojdoucích úkradmo, očima těkal po 

každém zdvižení, všímal si okolí mluvících, společnosti, času, šera, zimy i tepla. – 

Cítil jsem všeho toho odlesk v nápěvku notovaném. Kolik variací nápěvků téhož slova 

se našlo! Tu zářil a rozplýval se, tu tvrdnul a bodal. Ale tušil jsem v nápěvku ještě 

cosi daleko hlubšího, něco, co nebylo zřejmé, odkryté; cítil jsem, že v nápěvku jsou 

sledy vnitřních, utajených průběhů. Rozuměl jsem v nich smutku i problesku radosti, 

rozhodnosti i pochybování atd. Zkrátka, cítil jsem v nápěvku duševní záhady…“
96

 

  

 Čtyři hlavní postavy opery od sebe dokážeme odlišit díky jednotlivým svébytným, 

avšak srozumitelnými nápěvnými profily, od kterých se odvíjí další osobní charakteristiky 

a reakce postav na dějové situace. Janáček zde využil svou nápěvkovou metodu tak 

mistrně, že dokázal pomocí čistě hudebních prostředků vyjádřit to, co by během klasického 

řečového (ne hudebního) projevu vyjádřila hovořící osoba slovy.  
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 Vláda Janáčkova výrazného nápěvkového motivu se v Pastorkyni projevuje 

s pravidelností. To znamená, že lze sledovat jeden výjev za druhým, přičemž dokážeme 

určit ty motivy mající funkci nápěvku jádra.
97

 

 Mezi nápěvky patří tři hlavní motivy opery, vina, vyznání lásky a výčitky. Motiv 

viny krouží v bludném kruhu kolem stejných tónů a je odvozený od Jenůfčina volání: 

 

 

 Motiv nápěvku Števova vyznání „Ó, Jenůfa…, ty jsi ze všech nejpěknější.“ 

 

 

 Výčitky připadají v druhém jednání na hlavu Števovu, protože ten, který ji miloval, 

už se nevrátí. Motiv hraje orchestr: 

 

 

2.3.3.3. ÚSTŘEDNÍ POSTAVY
98

 

 Mezi hlavní postavy opery patří bezesporu Kostelnička, Jenůfa, Števa a Laca. Ženské 

protagonistky jsou velkolepými Janáčkovými výtvory. Význačnější z nich, ve smyslu 

dramatické akce je však Kostelnička. 

 

2.3.3.3.1. KOSTELNIČKA 

 Žena se stala inspirátorkou scén v druhém a třetím jednání a postavou disonantního 

typu. Je hrdá, krajně sebevědomá a také panovačná. Svou dceru považuje za výsledek své 

neomylné výchovy, nepřipouští si, že by pod vlivem zbožné, moudré a vzorné matky 

dokázala podlehnout pokušení. Když tedy Jenůfa otěhotní, celou situaci nepojímá 
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z hlediska blaha dceřina, ale jejího. Snaží se dceřino nemanželské mateřství před okolím 

ukrýt, aby její dobrá pověst neutrpěla a její pýcha nebyla pošramocena. Než by měla 

propadnout hanbě, rozhodne se zabít narozeného Jenůfčina a Števova syna. Jen díky pravé 

Lacově lásce se stane, že nezemře žalem i Jenůfa. Kostelnička je osobnost vyhraněná, 

vzchopí se a kajícně se přizná k hrůznému činu a je odhodlána vinu svým utrpením odčinit. 

 Zajímavá je také tím, že jsou její zpěvy i scény bohaté na členění i množství 

nápěvků. Motiv hrdosti i ženina autoritářství vidíme v nápěvku, který je charakteristický 

opakováním stejného či vedlejšího tónu vyostřený oktávovým skokem, a metricky 

členěnými duolami: 

 

 

Zde vystupuje motiv její pýchy: 

 

 

Kostelnička se obrací na Števu, kde ho žádá, aby s těhotnou Jenůfou zůstal a neopouštěl ji 

a její dítě v těchto nápěvcích, promítají se v různých variantách: 

 

 

Prosebný výraz se stává téměř neodolatelným, převažuje v jejím hlase horoucí 

kantabilnost: 
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Lyrický a významný nápěv se vyskytuje ve výzvě Pojď se, Števo, přece naň podívat. 

Kostelnička je odhodlána uchránit svou a Jenůfinu pověst za každou cenu, proto na 

moment odkládá svá poručnická gesta a úlisným tónem se vtírá do citů Števy: 

 

 

Števa splní Kostelniččinu prosbu a pohlédne na chlapce: 

 

 

Vystrašený mládenec je obměkčen pohledem na dítě a slzami, které se mu přes všechnu 

sílu derou z očí, přičemž Kostelnička této situace využívá: 

 

 

Janáček využíval oktávových skoků, jakožto prostředků dramatického napětí, v obou 

směrech, nahoru a dolů. Kostelnička se odvažuje k hrůznému činu: 

 

 

Motiv kajícnosti a utrpení je nakonec vyjádřen v kódě: 
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2.3.3.3.2. JENŮFA 

 Druhá velkolepá postava je dcera Jenůfa, milenka Števy. U této postavy musíme 

rozlišovat mezi Jenůfou Preissové a Janáčka. Skladatel přesáhl spisovatelčin model dívky, 

posunul její podstatu za hranici příběhu, vytvořil z ní typ harmonický. Harmonie je 

základem její krásy, lásky, osudu i jejího utrpení. Za každé okolností z ní srší krása, 

nejedná se však pouze o fyzickou, ale její nitro a duše z ní dělají osobnost lidskou, milou a 

především protipól Kostelničky. Ačkoliv prožila mnoho hrůz, od zrady Števovy lásky, 

zničení fyzické krásy, porod v hanbě, přes smrt dítěte, až k  matčiným záchranným 

pokusům o svatbu s Lacou, stala se ještě pokornější, odhodlanější a nakonec i šťastnější, 

jelikož ji tato cesta připravila na život plný opravdové lásky. 

 Její postavu Janáček zdůraznil a vyjádřil prostřednictvím vzletné melodiky, ve které 

nalézáme konkrétní jevy, kantabilizaci otevřených a zavřených slabik mající více 

významů. Zpestření a zdynamizování se objevuje v tomto nápěvku: 

 

 

Umocnění emocionality a výrazové stránky v konkrétní situaci uslyšíme v krajně 

melodickém vzruchu dvou slabik prvního slova nápěvku: 

 

 

Mateřská inspirace se zjevuje v ukolébavce, kterou si bezděčně Jenůfa zpívá při 

chlácholení opilého a rozdováděného Števu: 
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Ve třetím jednání zahoří Jenůfa k Lacovi pravou a velkou láskou: 

 

 

2.3.3.3.3. ŠTEVA 

 Števa vystupuje jako postava opačná k Jenůfě. Nemá charakter a není na něj 

spolehnutí. Planými sliby uchvacuje srdce Jenůfy, lpí pouze na fyzické kráse. Janáček jej 

vyobrazil jako postavu destruktivního typu. Nenalézáme u něj jedinou dobrou vlastnost, 

které mají ostatní mužské postavy, selští hoši či furianti. Není divu, že z něj vyrostl 

arogantní muž, vezmeme-li v úvahu prostředí, ve kterém vyrůstal a bych vychováván. Bylo 

mu vštěpováno, že je Štefan Buryja bohatým mládencem, kterého každá dívka obdivuje a 

nikdy mu neupře svou přízeň, že jsou lidé okolo něj pouhými chudáky a nestojí mu ani za 

obyčejný pohled. Jeho nadutost je umocněna občasným alkoholovým opojením, které z něj 

dělá pyšného hrubiána a surovce. Ve stavu střízlivém je naopak nevýrazný, bez smyslu pro 

humor, bez temperamentu. I když se jeví jako nebojácný muž, v krajních a vyhrocených 

situacích se z něj stává obyčejný slaboch.  

 Sice se nemůže vyrovnat velké osobnosti Jenůfině, přesto má však na operním poli 

důležitou funkci. V prvním dějství jej vidíme mezi rekruty v podnapilém stavu. Janáček 

dokázal přirozeně zaznamenat jeho podroušenou řeč a posléze jeho arogantní tón: 

 

Dvojí tónovou kvalitu, kvalitativně a silově odlišenou, skladatel vytvořil pro zdůraznění 

namyšlenosti: 

 

 

 

Jelikož si Števa rád vypije, tyto stavy jej přivádějí k záchvatům zpěvnosti, které ovšem 

vyvěrají z čisté lidovosti, například v rekrutských scénách: 
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Milostné Števovo pohnutí se projevuje v několika scénách, přičemž nejtypičtější je jeho 

zpěv o Jenůfiných jablúčkových lících. Tato kantiléna se doslovně opakuje i v Kátě 

Kabanové i Příbězích lišky Bystroušky: 

 

  

2.3.3.3.4. LACA 

 Števova postava není příliš složitá v porovnání s postavou jeho nevlastního bratra 

Laci. Jeho charakter se během prvního jednání ukazuje jako stejně destruktivní typ 

osobnosti. Až v dalších dějstvích divák prozře a pochopí pravý smysl jeho počínání. Laco 

Klemeň tajně miluje Jenůfu a až nepříčetně na nevlastního bratra žárlí. Po celou dobu se 

snaží přijít na způsob, kterým by od sebe rozvedl Jenůfu a Števu. Zná nevlastního bratra 

dobře a vidí jeho povrchní city k Jenůfě. Jeho myšlenky jej přivedou k jedinému řešení, 

zošklivit Števovi Jenůfu, i kdyby to s sebou mělo přinést krev. K jeho utajené lásce přidává 

další bezradné pocity osobního života. Vzpomíná na neupřímnou a odstrkovanou lásku 

nevlastní matky, srovnává své bytí s frajerštějším, oblíbenějším, bohatším bratrem, ačkoliv 

tyty pocity nejsou namístě. Laca je mužem, kterého si Jenůfa zaslouží, jedině on jí může 

nabídnout upřímnou a nehynoucí lásku. Rozhodne se tedy Jenůfinu tvář znetvořit. 

Výsledkem je opravdu žádaný rozpad mileneckého vztahu, který tvoří vrchol prvního 

dějství.  

 V záchvatech žárlivosti dokáže být i Laco výhružný a jízlivý. Nelze na něj ale 

pohlížet jako na zápornou postavu. Mladík není schopen vždy své city ovládnout: 

 

Lacovy city jsou upřímné a projevují se v nápěvkové frázi: 
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Já ťa lúbím je konečně shozením Lacovy masky tajné vášně a je zároveň veřejným 

vyznáním lásky: 

 

Lacova postava prochází ve třech dějstvích výraznou proměnou, na rozdíl od Števy. 

V prvním bychom nenašli víc než zamilovaného a soužícího se mládence. V dalších dvou 

se jeho charakter mění, dlužno říct, že je jeho vývoj příliš náhlý a bleskový a nový Laco je 

téměř k nepoznání. Projevuje více pokory, kajícnosti, dobrotivý, je schopný odpuštění. 

Teprve nyní je možné získat si Jenůfinu ruku a probudit v ní neuhasitelný plamen lásky, 

čímž se dostává na stejnou harmonickou úroveň jako jeho milá. Nové Lacovy vlastnosti 

vidíme ve svatebních scénách, například v žádosti o požehnání: 

 

 

2.3.3.3.5. DALŠÍ POSTAVY 

 Mezi vedlejší postavy, avšak také důležité pro vývoj dramatu zajímavé a svérázné, 

patří stařenka, Karolka a služka Barena. Ostatní ženské postavy, tetka, rychtářka a 

pastuchyňa zaujímají méně důležitou pozici. 

 Stařenka Buryjovka stojící v popředí žen je hospodyní ve mlýně. Jejími vnuky jsou 

milovaný Števa a odstrkovaný Laca. V nápěvcích vystihujících její osobnost můžeme 

zaznamenat, že se Janáčkovi její slovácká nátura zalíbila kvůli její ráznosti vůči 

muzikantům, radám mladým lidem, starostlivé péči hospodyně i kvůli vřelým pocitům 

k Jenůfě. Nápěvky jsou charakteristické jejími zkušenostmi a stářím. Na snahu Jenůfy 

naučit pasáčka Jana číst reaguje takto: 
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Její energičnost a rozčilení nad muzikanty v prvním dějství Janáček nápěvkem vyjádřil 

takto:  

 

 

Karolka je dcerou rychtáře a rychtářky, která se po rozchodu Števy a Jenůfy měla stát 

jeho nevěstou. I když by bylo možné nahlížet na její osobu předpojatě v souvislosti se 

špatnými vlastnostmi Števy, v třetím dějství poznáváme, že je Karolka děvče dobrých 

mravů a slušného vychování. Již ve čtvrté scéně třetího dějství vystihuje zvonivý smích její 

bezděčné štěstí a temperament: 

 

Je upřímná a ve stejné scéně blahopřeje nevěstě a ženichovi podle starobylého slováckého 

obřadu: 

 

Karolka zůstává postavou okrajovou, jelikož přímo nezasahuje do dramatických akcí, 

avšak po Kostelniččině přiznání nadobro zavrhuje Števu. Ženský živel v této opeře obecně 

zaujímá postavení daleko významnější než mužský, nejen množstvím nápěvků, ale také 

kvůli dramatickému smyslu díla. 

 Mezi vedlejší mužské postavy patří rychtář, stárek i Jano. První z mužů je osoba 

zosobňující autoritářství, pravomoc, je tedy vyhraněným typem úředníka: 
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Vystupuje v mnoha situacích stále jako přísný člověk, občas ironický, nemůže mít proto 

ani jiné charakteristiky: 

 

 Pasáček Jano je pro Janáčka postavou jednou z nejsoustředěnějších a 

nejintenzivnějších. V nápěvu Jenůfka, ej! vyjádřil velkou chlapcovu citlivost a zobrazil 

v něm básnickou vzletnost slováckých lidových písní: 

 

 

2.3.3.4. PŘÍZNAČNÝ MOTIV 

 Příznačný motiv se v Její pastorkyni objevuje, ale jen skrytě a tajemně. Vyskytuje se 

v různých nástrojích v orchestru. Působí v rámci Jenůfčiny postavy a až v závěru opery, ve 

III. jednání, přechází na Kostelničku, kterou urputně tíží svědomí ze smrti dítěte. Motiv lze 

nazvat příznakem nešťastné lásky. Poprvé se projeví při Jenůfině nervozitě, když v napětí 

očekává Števu, očekává výsledek vojenského odvodu: 

 

Janáček se při kompozici opery soustředil na užití příznačného motivu jen jednoho. 

Rezolutně nesouhlasil s Wagnerem, který je používal ve velké míře a vytvořil v nich jakýsi 

mechanismus. Janáček tedy rozhodl o využití jednoho, jež se v opeře objevoval 

nepozorovaně a hlavně střídmě. Jeho dramatizace i děj díla mají psychologickou hloubku. 

Nechtěl ji nadměrným vkládáním příznačných motivů narušit. Nevyhýbá se příznakům 

charakterizačním ani vzpomínkovým.  
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2.4. OSUD 

 Krátce po dokončení Pastorkyně Janáček opět zatoužil po velké hudebně-dramatické 

formě. Již v červnu 1903 začal tvořit operu Andělskou sonátu podle románu J. Merhauta
99

, 

v roce 1904 měl v plánu operně zpracovat Gazdinu robu a také Jarní píseň Preissové, o rok 

později se zabýval myšlenkou složit operu Honza hrdina na libreto K. Dostála-Lutinova
100

. 

Žádný ze záměrů však nikdy neuskutečnil.
101

 

 Až v roce 1903 začala skutečně vznikat jeho čtvrtá opera – Osud. Janáček se 

tentokrát zaměřil na lázeňské prostředí. Nový operní námět se mu dostal na mysl během 

prázdninového pobytu v lázních Luhačovicích, kam jezdil za uklidněním. Do Luhačovic 

jezdíval mezi lety 1885 – 1901, ale až od roku 1903 je začal v létě navštěvovat pravidelně, 

pobyty mu přinášely stejně bohatou inspiraci jako rodné Hukvaldy. Janáček se zde 

seznámil s Kamilou Urválkovou, jejíž životní příběh se stal námětem jeho tragické 

tříaktové opery. Málokteré Janáčkovo dílo mělo tak složitý životopis. 

 Osnovu libreta si skladatel vytvořil sám podle osobních zážitků, ale zveršování 

připadlo dvacetileté F. Bartošové
102

. Hudební stránce díla Janáček věnoval tři léta života, 

operu dokončil v červnu 1906, ale za jeho života nebyla provedena.
103

 

 Osud se od předchozí opery nejvíce liší kvalitou textové a dramatické stránky díla, 

úroveň libreta bohužel není nijak vysoká, podstatný nedostatek tkví v nelogičnosti a 

zmatenosti děje. Opeře jako celku škodí statičnost monologů a dialogů, přemíra lyrického 

živle a nepravděpodobná zápletka.  

 Hlavní důraz Janáček kladl na hudební vylíčení společenského prostředí. V opeře 

vystupují především lázeňští hosté, hlavními postavami se stal skladatel Živný a paní Míla 

Válková.  

 

2.4.1. HUDEBNÍ POJETÍ 

 I když je libreto nekvalitní, vysoko nad ním stojí Janáčkova osobitá hudební mluva. 

Opera znamená ve skladatelově tvorbě významný posun na poli stylovosti. V harmonii 

v plné šíři používá kvartové, kvintové a nónové intervaly, široce klenutou melodiku, 
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 (1863 – 1907), český spisovatel, novinář a divadelní kritik. 
100

 (1871 – 1923), český katolický kněz, básník, spisovatel a překladatel. 
101

 RACEK, Jan. Leoš Janáček. Člověk a umělec. 1. vyd. Brno 1963. 255 s.   
102

 (1884 – 1941), česká spisovatelka, libretistka. 
103

 ČIČATKA, Jaroslav, ed. Leoš Janáček-dramatik. Olomouc: Krajská lidová knihovna, 1958. 11 s. 

Methodické materiály pro práci s knihou; roč. 1958. 
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rytmicky ostré drobné sčasované motivky. Také při zhudebňování využil frygickou 

stupnici a nebál se vkládat lidové melodie, i když je využil pouze jako situační motivy. 

 Motivický materiál vychází z výrazných nápěvků, z nichž jsou některé tematickým 

základem pro jednotlivá jednání. Skladatel vybudoval prvním jednání na pětitónovém  

motivu slunce: 

 

 

Také uslyšíme zahrát dudáčka svou melodii: 

 

 

Druhé dějství Janáček vystavěl na motivu osudu: 

 

Jeden z nejlyričtějších a nejsubjektivnějších projevů poznáváme v romanci paní Míly 

zpívané v as moll: 

 

Závěrečná část obsahuje motiv bouře: 

 

 Osud vykazuje všechny výrazné prvky Janáčkovy operní práce. I když jeho hudba 

dosahuje vysokých dobré úrovně, textové nedostatky se mu ani originální melodikou, ani 

dramatickým zpracováním vykompenzovat nepodařilo. 
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2.5. VÝLETY PANA BROUČKA 

 Po Osudu se Janáček zaměřil opět na literární předlohu. Tentokrát se obrací ke 

Svatopluku Čechovi
104

 a jeho satirám na maloměstský život pana Broučka. Spisovatel 

vytvořil dvoudílnou fantastickou povídku vypovídající o komické postavě pražského 

měšťáka, který se z hradčanské Vikárky dostane v podroušeném stavu nejprve na měsíc, 

poté do patnáctého století. Janáčka toto téma zaujalo, jelikož v dusném ovzduší první 

světové války přemýšlel o slavné české historii, zvláště husitském období, v důsledku čeho 

si uvědomil maloměšťáctví některých Čechů.  

 Na své páté opeře skladatel pracoval v rozmezí let 1908 – 1917. První díl opery, 

Výlet pana Broučka do měsíce, Janáček skládal se značnými obtížemi, s mnoha odloženími 

a s tvůrčími krizemi celých devět let. Nemalé problémy se vyskytly i během psaní libreta, 

jelikož se na něm podílelo dohromady sedm českých spisovatelů.
105

 Nakonec je však pod 

hotovým libretem podepsán Viktor Dyk
106

. S druhým dílem, Výlety pana Broučka do XV. 

století, neměl Janáček žádné strasti, hotové bylo za sedm měsíců. Libreto vytvořil F. S. 

Procházka
107

. Premiéra obou částí o čtyřech dějstvích se konala 23. dubna 1920 

v pražském Národním divadle. 

 

2.5.1.  LIDOVÉ NÁZNAKY 

 Poněvadž se jedná o hudební satiru na maloměšťáctví, těžko bychom v opeře hledali 

samotné lidové motivy. Nacházíme ovšem náznaky lidovosti, zvláště zaměříme-li se na 

mužský sbor zpívající ve Vikárce: 

 

 

dále na melodii táhlé kantilény: 
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 (1846 – 1908), český básník, prozaik, novinář a cestovatel. 
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 V. Dyk, F. Gellner, J. Holý, Z. Janke, J. Mahen, K. Mašek a F. S. Procházka. (VOGEL, Jaroslav. Leoš 

Janáček. Život a dílo. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1963. s. 222-228) 
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 (1877 – 1931), významný český básník, prozaik, dramatik, publicista a politik.  
107

 (1861 - 1939), český básník a spisovatel. 
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či na chorály vyskytující se v druhém díle. V této části Janáček využil lidový zpěv jako 

charakterizační prvek onoho XV. století. Je však samozřejmé, že jej předvedl ve 

stylizované úpravě. Nejprve můžeme slyšet hymnický chorál Slyšte, rytieři boží 

s doprovodem dud, které mají zesílit účinek lidovosti: 

 

 

Janáček se, stejně jako řada dalších skladatelů, rozhodl ve svém díle použít chorál Kdož 

jste boží bojovníci: 

 

 

 

i chorál Povstaň, povstaň, všecko město Pražské: 

 

 

 Literární předloha dala Janáčkovi prostor k tomu, aby mohl citovat vybrané husitské 

chorály, které mohou být pojímány jako písně lidového původu. Není pochyb o tom, že 

byly chorály zpívané sborovým jednohlasem, moc husitského zpěvu vyvěrala přímo ze 

srdcí bojovníků – zpěváků a síla jejich slov dokazovala vnitřní lidské odhodlání v boji za 

pravdu. 
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2.6. KÁŤA KABANOVÁ 

 Prvním dílem po vzniku samostatného Československa roku 1918 se stala Janáčkova, 

v pořadí již šestá opera Káťa Kabanová. Janáček na ní pracoval v období let 1919 – 1921. 

Vzniklo dramatické dílo, kterým dal skladatel najevo svou lásku k ruské hudbě i ruské 

realistické literatuře. Předlohou k vytvoření opery mu bylo drama Bouře ruského 

spisovatele A. N. Ostrovského
108

. Libreto Janáček sepsal sám na začátku března 1920. Na 

rukopisu partitury začal pracovat v červenci roku 1920 a hotov s ní byl v únoru 1921, i 

když ji upravoval i později v témže roce. Protože chtěl skladatel vytvořit dílo co 

nejpreciznější, v říjnu 1927 k opeře přidal ještě dohry za prvním a třetím obrazem.  

 Premiéra Janáčkovy nejlyričtější opery se konala v Národním divadle v Brně 23. 

listopadu 1921 uvedená F. Neumannem a pod režií V. Marka.
109

 Divácký ohlas byl 

mimořádné kladný, publikum Janáčkovu Káťu odměnilo bouřlivými ovacemi. Jistě 

nadšeně hodnotilo živelnou sílu vášně, divoký temperament i spád dramatických situací. 

Premiéry se účastnilo, mimo českých, také několik zahraničních kritiků, takže úspěšnost 

jeho díla dalece překročila naše hranice. 

 

2.6.1. INSPIRACE RUSKEM 

 Již v dřívějších skladatelových tvůrčích obdobích vytvořil řadu výborných děl 

s ruskou tematikou. Od mládí byl nadšeným rusofilem, jelikož choval trvalý a hluboký 

obdiv k ruské literatuře, kterou se poté nechal inspirovat právě k opeře Káťa Kabanová a 

Z mrtvého domu, k symfonické rapsodii Taras Bulba podle povídky Gogola a k I. 

smyčcovému kvartetu podle Tolstého Kreutzerovy sonáty.   

Na počátku roku 1918 doporučuje Janáčkovi V. Jiříkovský
110

 tři literární díla na 

slovanský námět. Nejprve od slovenského básníka Hviezdoslava
111

 tragickou idylu 

Hájnikova žena, poté bohatýrské drama Hasanaginicu od chorvatského Ogrizoviče
112

, a 

nakonec mravoličnou Bouři od ruského dramatika Ostrovského, kterou přímo pro Janáčka 

uvádí ve svém divadle v březnu 1919. Skladatel tedy volí Bouři, protože mu vrací 

vzpomínky na nezapomenutelné pobyty v Rusku, které navštívil celkem třikrát, a to v 
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 (1823 – 1886), ruský dramatik sociálně psychologického zaměření. 
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letech 1896 a 1902. Je to také poprvé, kdy Janáček zvolil téma z jiného prostředí než 

českého.  

 

2.6.2. JANÁČKOVO LIBRETO 

 Smysl Ostrovského moralistního dramatu tkví v zobrazení realistického prostředí 

ruské kupecké rodiny a předrevoluční měšťácké společnosti v šedesátých letech, v zásadě 

se v díle promítá tragika utlačovaného ruského národa. Po libretních zkušenostech 

s Osudem a Výlety pana Broučka se Janáček opět rozhodl pro již hotové činoherní dílo, i 

když v něm provedl velmi radikální úpravy, časově upravil, dějově zahustil a drama 

vyhrotil. Z původních pěti dějství a jedenačtyřiceti scén drama zkrátil na pouhá tři jednání 

po dvou obrazech, jelikož vypustil výstupy dobově dokumentárního rázu, čímž vytvořil 

hudebně citové jádro opery. Role některých postav záměrně odstranil, například přízračnou 

paní s dvěma lokaji, nebo repliky určitých postav vložil do úst jiným operním osobám. 

Libreto je dozajista jedním z nejlepších a nejpromyšlenějších Janáčkových textů.
113

 

 Káťa Kabanová, jakožto hlavní postava opery, se v Janáčkově dramatické tvorbě 

staví mezi nejlepší ženské role. Musela protrpět život ve zkažené společnosti despotické 

tchýně Kabanichy, slabošského manžela Tichona. Jejich tyranské, agresivní a hanebné 

chování Káťu vehnaly do náruče jiného, avšak milujícího, muže – Borise. Mravní i 

psychické otřesy, odsuzující společnost a poslední zbytky jejích sil ji donutí ukončit svůj 

život skokem do Volhy. 

 

2.6.3. INSPIRACE KAMILA 

 Operu Janáček napsal v téměř jednom zápalu vnitřní hudební inspirace. Z její 

vroucnosti, vášně a lyrické síly můžeme soudit, že měla i jiný inspirační vliv než jen 

krásný námět literární. Touto inspirační a hybnou sílou celé opery se stala Kamila 

Stösslová, Janáčkova přítelkyně. Seznámili se na společných zájezdech do Luhačovic, 

později se již cíleně potkávali v Písku, kam skladatel jezdíval, v Brně i v Janáčkových 

rodných Hukvaldech, kde prožíval léto obklopen nádhernou a klidnou přírodou. O jejich 

přátelském i vášnivém vztahu se dochoval deník a také velké množství soukromé 

korespondence. Několik stovek dopisů jsou nám dnes důkazem o Janáčkově horoucím 

vztahu a zbožňování paní Kamily.  
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 Například psaní
114

 z března 1921 a února 1922 ukazují nejen Janáčkův vroucí vztah, 

ale také spekulace nad názvem opery: 

 

6. března 1921: 

„Po neobyčejně tuhé práci jsem hotov se svou nejnovější operou. Nevím, nazvu-li ji 

Bouře nebo Katěrina. Proti jménu Bouře mluví, že je už jiná opera takového 

jména
115

, proti Katěrině, že píši samé ženské…“ 

 

10. února 1922: 

„Tyto dny už bude dotištěn klavírní výtah Káti Kabanové. Pošlu Vám jeden 

exemplář, vždyť jste mi při Káti Kabanové byla hodně na mysli.“ 

 

25. února 1922: 

„Tak Káťu Kabanovou už máte. Bylo mi třeba znát velkou bezměrnou lásku při 

skladbě té opery… A Váš obraz jsem položil si vždy na Káťu Kabanovou, když jsem ji 

skládal. Její láska šla jinou cestou, ale přece to byla velká, krásná láska.“ 

 

2.6.4. LIDOVOST OPERY
116

 

 Stejně jako textová stránka opery, i ta hudební dosáhla vysoké kvality. Janáček 

vytvořil jedno z nejdůsledněji stavebně i slohově vybudovaných děl. Skladatel dokázal 

zkomponovat hudbu svým slohem čistou, jednotnou a závažnou od prvních tónů předehry 

až po závěrečnou kódu. Opět se zde projevuje monotematičnost plynoucí jednak z několika 

tematických myšlenek, jednak z melodické struktury mnoha nápěvků.  

 Oproti Pastorkyni, Osudu a Výletům pana Broučka, dosáhl tu Janáček vrcholného 

stupně v dořešení svého principu nápěvkového, který se objevuje v plné síle jako původní, 

Janáčkova kompoziční metoda, z níž pramení síla hudební, zvláště melodická, strhující 

účinnost dramatická.  

 V opeře vystupují městské typy lidí, i přesto jim však Janáček uložil zpívat lidové 

písně, nejvíce to platí pro Kudrjáše, učitele a mechanika, a Varvaru, schovanku  

                                                 
114

 ŠTĚDROŇ, Bohumír. Leoš Janáček: k jeho lidskému a uměleckému profilu. 1. vyd. Praha: Panton, 1976. 

s. 140. 
115

 Fibichova. 
116

 Pro tuto kapitolu jsem čerpala informace k publikací: JANÁČEK, Leoš. Káťa Kabanová. Operní libreta. 

Řada I. Svazek 24. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1961. 71 s. a VOGEL, Jaroslav. Leoš 

Janáček. Život a dílo. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1963. 388 s. 



58 

 

u Kabanových. Kupříkladu ve druhém dějství si oba mladí v zahradě Kabanových dohodli 

noční setkání. Kudrjáš, zatím osamocen, hraje na kytaru a zpívá si jednoduchou mollovou 

píseň nejprve v této podobě: 

 

 

Poté beze změny melodie o kvartu níže, pouze v rychlejším tempu, a nakonec melodie 

původní s rozšířením po čtvrtém taktu: 

 

 

 V opeře se vyskytují především dvě výrazná a kontrastní témata. První z nich se 

objevuje již v předehře a znázorňuje rolničkový motiv Tichonova odjezdu 

charakterizovaný kvartami, ostinátním rytmem. Prvních osm not nápěvu Janáček povyšuje 

na motiv osudu. Při poslechu vzniká přesvědčivý dojem jízdy trojkou. Kvintová prodleva 

zase představuje jednotvárný obraz ruské stepi.  

 

V předehře uslyšíme nápěvnou figurku: 

 

ze které se v závislosti na zvednutí opony rozvíjí motivek: 

 

na jehož základě se proměňují tyto tři motivky: 
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aby se nakonec mohly projevit v nápěvu druhého výrazného tématu. To se tedy objevuje 

hned v prvním dějství během vstupu Káti na jeviště a oplývá vroucností melodickou i 

lyrickou. Téma je kontrastní pohybem i náladou a prochází celou operou. Uslyšíme ho 

mnohokrát a v různých variantách osudové lásky Káti a Borise: 

 

 

 Dramatické napětí je v opeře dosaženo právě lyrickou vášní, která je součástí 

každého operního výstupu, každé scény, každé melodie. Zlyrizovaná podoba Káti je tím 

zdrojem hudebního pnutí, jaké bývalo podobně i u Smetany.  

Ve třetím jednání Janáček zobrazil trýznivost Kátiny duše a prostředí dramaticky 

napjaté prostřednictvím přízračného a osudového volání neviditelného sboru za scénou, 

které nakonec Káťu donutí v zoufalství ukončit svůj život. 

 

Mezi závěrečné vrcholné scény patří nádherná slovanská katarze, kterou slyšíme 

tesně před Kátiným skokem do Volhy. Racek
117

 katarzi hodnotí jako jeden z největších 

slovanských hudebnědramatických projevů. Poznáváme v něm Janáčkův nevídaný 

dramatický instinkt: 
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Skladatel tímto krátkým lyrickým oddechem záměrně na chvíli zdržel hudební proud, aby 

mohla dramaticky nastoupit vyhrocená  závěrečná kóda, čímž se uzavírá velkolepé 

společenské drama. 

 V závěru prvního jednání je důležitá varianta motivu: 

 

Vyobrazuje totiž nevrlost staré Kabanichy, kterou umocňuje ve scéně odjezdu další 

zlověstný motiv: 

 

 

Ve třetím jednání můžeme slyšet hned v prvních taktech vzdech Volhy, který zpívá 

sbor za scénou, sloužící jako motiv odčinění: 

 

Vyvinul se ze zdánlivě podružné figury přes hymnický motiv přírody: 

 

 

Ačkoliv tuto operu psal Janáček ve svých šestašedesáti letech, překvapující je stále jeho 

mladistvý pohled, žhavost a kvetoucí lyrizmus, který prochází celou operou. Nejvýraznější 

výrazové rozpětí představuje čtvrtý obraz milostné noční scény dvojího dostaveníčka. 

Ukazuje se zde kontrast živočišného a radostného vzplanutí Varvary a Kudrjáše, zpívají, 

tančí, smějí se, a vážné tragické lásky Káti a Borise, které je nejprve projevené stísněností 

duší obou postav: 
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Poté však naplno propuká dlouho násilně potlačovaný cit aktérů. Dochází k vášnivému 

vyznání motivu lásky a uklidňuje se šťastným souzvukem obou hlasů. 

  

 

2.7. PŘÍHODY LIŠKY BYSTROUŠKY 

Sedmá Janáčkova opera ze života zvířat s názvem Příhody lišky Bystroušky začala 

vznikat v  Janáčkových šedesáti osmi letech. Skladatel ji pozvolna psal mezi lety 1922 a 

1923 podle vlastního libreta na motivy povídkového seriálu Rudolfa Těsnohlídka
118

.  

S komponováním první verze opery začal 22. ledna, celá opera v první verzi byla hotová 

25. října téhož roku, přepracování do konečné podoby zabralo skladatelovi ještě další rok, 

a to do 10. října 1923
119

. Podle Jaroslava Vogela na ní pracoval až do ledna 1924.
120

 

Premiéra opery se za autorovy účasti konala na scéně Národního divadla v Brně, kde ji 

uvedl 6. listopadu 1924 František Neumann.  

Již od doby svého vzniku se zařadila mezi nejlepší Janáčkovy moravské opery díky 

přesnému a pravdivému zachycení venkovského života, typického nářečí a vyobrazení 

myšlení lidí. 

 

2.7.1. RUDOLF TĚSNOHLÍDEK 

Podnět k sepsání libreta je spojen se jménem moravského spisovatele Rudolfa 

Těsnohlídka, který začal v roce 1920 otiskovat v románové příloze brněnských Lidových 

novin povídku na pokračování s názvem Liška Bystrouška. Vycházela od 7. dubna 1920 do 

23. června 1920 v Lidových novinách a v knižní podobě byly příběhy chytré lišky vydány 

v roce 1921.
121

 

Janáček se tímto dílem nechal inspirovat, jelikož přesně naplňovalo jeho ideály, 

nechal se unášet moravskou krajinou, milovanou brněnskou oblastí, Líšní a hlavně 

přírodou v adamovských lesích spojenou s promluvami lesa a zvířat domácích i lesních.
122

 

Autor literární povídky, zároveň redaktor Lidových novin, se proslavil zvláště 

vytvořením zvířecí postavy lišky Bystroušky. Další jeho díla bohužel téměř upadla 
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v zapomnění, výjimkou je Demänová, popisující interiér slovenských Damänovských 

jeskyní, a již zmiňovaná Liška Bystrouška.  

Spisovatel se k myšlence, vytvořit toto dílo, dostal prostřednictvím redaktora 

Lidových novin, doktora Bohumila Markalouse
123

. Ten, jakožto kulturní redaktor, měl za 

úkol obstarávat obrázkové materiály pro svůj list. Jelikož však procházel chronickým 

nedostatkem vhodných obrazů, vydal se za malířem Stanislavem Lolkem
124

, u něhož nalezl 

stoh dvou set kreseb vyobrazující jakousi mysliveckou taškařici, přesněji vykreslený život 

liščího mláděte s jeho chytrostí, veselostí i rozmary jeho bytí. Těsnohlídek měl k těmto 

výjevům vymyslet text, vhodné verše vystihující životní příběh lišky. Jelikož se mu však 

slovní doprovod nedařilo vytvořit, nechal se inspirovat mluvou adamovských dřevařů a 

nakonec bylo hotové rozsáhlé epické dílo s jadrným jazykem, oslavující přírodu. Vzniklo 

díky Těsnohlídkově vynikajícímu spisovatelskému umu, jeho skvělé schopnosti popisovat 

a charakterizovat okolí, mít nadhled, vládnout vtipem a satirou, ale také mít smysl pro 

poetičnost. Nutno dodat, že se Bystrouška původně jmenovala Bystronožka, avšak kvůli 

chybě novinového sazeče se přejmenovala na lišku Bystroušku.
125

  

 

2.7.2. JANÁČKOVO LIBRETO 

Autorem operního libreta je sám Janáček, který pouze povídkový seriál Těsnohlídka 

upravil ke svému obrazu. Je výbornou ukázkou autorova umění střihu a montáže. Text 

libreta je vynikající, kontrastní, odpovídá Janáčkovým představám. Dokázal sestavit 

působivý poetický text s idejemi spojení člověka a přírody. Množství dějových motivů 

Janáček vypustil, také snížil počet postav, nebo stavbu děje různě přeskupil, jak můžeme 

vidět ve svatební scéně, Těsnohlídkovo dílo svatbou končí, u Janáčka však tvoří finále 

druhého dějství.
126

 

Co do délky Těsnohlídkova textu, výrazně jej zkrátil a upravil, dvacet tři kapitol 

vměstnal do třech dějství. Zaměřil se na nejdůležitější a nejprůraznější části příběhu, ze 

kterých vytvořil děj a který pojmenoval celkem desíti specifickými nadpisy. První dějství 

obsahuje: Jak chytili lišku Bystroušku. Bystrouška na dvoře jezerské myslivny. Bystrouška 

politikem. Bystrouška zdrhla. Druhé jednání charakterizuje nadpisy: Bystrouška 
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vyvlastňuje. Bystrouščiny zálety. Bystrouščiny námluvy a láska. Třetí závěrečné nazval: 

Bystrouška nadběhla Haraštovi z Líšně. Jak uhynula liška Bystrouška. Malinká Bystrouška 

„jak by mámě z oka vypadla“.
127

  

Janáček ve svém libretu někde přejímá Těsnohlídkův text takovým způsobem, kde 

popisné pasáže prostředí zaměňuje za přímou řeč postav, tedy jako monolog nebo dialog.  

 

2.7.3. SROVNÁNÍ LIŠKY BYSTROUŠKY TĚSNOHLÍDKA A 

JANÁČKA 

Začátek Těsnohlídkova díla je daleko prozaičtější a logičtější než u Janáčka. Hned 

v úvodu prvního jednání se Revírník v hospodě opije se svými kamarády, rechtorem a 

farářem. Nad ránem se lesem vrací domů, kam však nedojde a únavou usne v lese. Přilétá 

komár, kterého ovane alkoholový dech muže, jakmile ho chce štípnout do nosu. Kvůli 

tomu se komár také opije, v lese pak vrávorá a chová se nepřístojně. Celkově je hlavní 

postava povídky, Bystrouška, mnohem odvážnější a vychytralejší – několikrát uteče 

revírníkovi a dostane se často do situací velmi komplikovaných a špatně vysvětlitelných, 

nutno podotknout, že je však sama vyvolává.  

Janáček sice vychází z textu Těsnohlídka, jeho epický příběh však upravuje, 

zahušťuje jej, přičemž v některých pasážích mírně naruší logický sled událostí a znesnadní 

porozumění dějových situacím. Tyto úpravy však nejsou pro operu tím nejvýraznějším, 

důležitější je prolínání života lidí a života zvířat, reality a nadreality, které Janáček ve svém 

díle dokázal přivést k vrcholu, až do krajnosti. 

 Spisovatel používal v monologu i dialogu lidí a zvířat smíšení bílovického, 

hanáckého a brněnského nářečí, ačkoliv nebyl rodilý Moravan (na rozdíl od skladatele), 

což ukazuje na neúplnou znalost moravského jazyka. V povídce tedy vidíme jeho svébytný 

a možno říct až umělý dialekt, který místy působí téměř nesrozumitelně. Ve třetím jednání 

Revírník zpívá: 

 

 „A včil člověk je rád, když někde si přičapí a nechce se mu ani hni.“ 

 

Janáček zase v opeře využívá líšeňského nářečí
128

: 
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„ No tož, tu pár kroků leží zajíc! Ha natažené! Chcel sem ho vzít, hale ešče že mi cosi 

řeklo: „Neber, Harašto, mohl bys bét v ostudě!“  

 

 Na druhou stranu však v některých pasážích používá jak Těsnohlídek, tak i Janáček 

zcela spisovnou češtinu. Zajímavé je, že ji používají postavy, které už v dřívějších částech 

dialektem mluvily. Například Bystrouška ve druhém jednání zpívá: 

 

„ Co je na mne tak krásného? Trochu jsem přece k světu! Ty divné a čarokrásné 

myšlenky.“ 

 

Janáček se od Těsnohlídka také liší dvojicemi lidských a zvířecích postav, v opeře 

hraje a zpívá rechtora i komára, faráře a jezevce, stejná osoba, u spisovatele tomu tak není. 

Největší rozlišnosti mezi povídkou a libretem vidíme právě ve vyznění děl.  Zatímco 

u Těsnohlídka je Hypolit Harašta, líšeňský obchodník drůbeží, časně z jara přelstěn a 

napaden Liškou Bystouškou, které v boji neublíží, u Janáčka dojde ke střetu Bystroušky 

chránící svá mláďata a Harašty, který ji nešťastně vystřelenou ránou zastřelí. Takový 

konec se může jevit jako zbytečně tvrdý, skladatel však takový zásah do harmonického 

rozvíjení děje uskutečnit musel, jelikož jedině tímto způsobem mohl vyjádřit smysl jeho 

názorů na život, jádro jeho etických hodnot. Jeho pojetí tedy není žertovné dílo, s lehkými 

náčrty a povrchními myšlenkami, jak to platí o Těsnohlídkově povídce, ale naopak jej 

považujeme za svérázný a filosofický pohled na život. 

 Právě tato zbytečná smrt, jelikož revírník lišku zastřelil vlastně náhodou, je pro operu 

nejsilnějším okamžikem a jejím vnitřně nehlubším místem. Bystrouška umírá mezi svými 

dětmi, liščaty, a vedle svého drahého manžela lišáka. 

 

2.7.4. LIDOVOST OPERY 

 Opera je jednoznačně lidová, neznamená to však, že by byla jakýmkoliv způsobem 

umělecky znehodnocená či umělecky zploštělá. Spíše naopak. Divák a posluchač má být 

obdařen bohatou fantazií, díky níž se dovede vcítit do jednání postav, do plynoucí hudby, 

dokáže se zasnít a domyslet Janáčkovy náznaky a myšlenky, nejen filozofické, z opery 

vystupující.  

 Příroda v díle není pouhá kulisa, ale je dějem a vnitřní i vnější stavbou celé opery. 

Milovníkem přírody se Janáček nestal proto, aby mu cokoliv nahrazovala, vlastní život, 
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naděje, sny či touhy. Zastával názor, že musíme pochopit přírodní krásy okolo sebe, 

abychom mohli hlouběji pochopit člověka a společnost, o což se také celý život snažil, 

jelikož je člověk s přírodou trvale sepjatý. V Lišce Bystroušce jasně vidíme, jak byl 

Janáček přírodou nadšený, jak ji považoval za součást sebe samotného. Pokud by tomu tak 

nebylo, nemohl by napsat takovouto operu s geniální hudbou, tancem a zpěvem.
129

 

 Důležitým prvkem Janáčkovy Bystroušky je pojetí lidí a lesních a domácích zvířat. 

Zlidšťování prostředí v opeře skladatele přivedlo k mohutné personifikaci přírody. 

V souvislosti s pochopením významu opery upozorňuje Milan Kundera
130

 na možnost 

chybného chápání díla. 

 

„Personifikace zvířat může vzbudit dojem, že Liška Bystrouška je pohádka nebo 

alegorie; to by byl nebezpečný omyl, který by zakrýval základní originalitu tohoto 

díla, totiž jeho zakořeněnost do všednodenní prózy lidského života.“
 131

 

 

Dospělá zvířata i jejich mláďata, stejně jako les a stromy zpívají lidskou řečí, přesněji 

brněnským nářečím, které zajišťuje humornou textovou složku. Balet, charakteristický pro 

lidi, tančí cvrček s kobylkou a mušky s modrou vážkou. Jako muž se projevuje jezevec, 

kouří dýmku a kontroluje okolí. Některá z lesních a domácích zvířat vyrostla ve zvířecí 

typy. To znamená, že jim skladatel přisoudil lidské myšlení, chování, tedy psychologii, 

dokážou přemýšlet, cítit, emočně se projevovat, reagovat na problémy či nové situace a 

především se vyvíjet. Ve stejné rovině se ukazují i lidé, kteří zažívají lidská trápení i 

radosti a přednáší nám je také v brněnském nářečí.  

  Z tohoto rovinného srovnání si v opeře všimneme analogií postav
132

. Nyní se stírají 

rozdíly mezi zvířecím a lidským bytím. Poznáváme překvapivé dvojice, vystupují zde ve 

vzájemné podobnosti komár s rechtorem
133

, jezevec s farářem, Bystrouška s Terinkou 

(kterou jsme v opeře neměli možnost více poznat), sova s paní revírníkovou, kohout a 

sojka.  

Spojením libreta, hudební poetiky, vzniká jednota lidového díla, vycházející 

z lidového ducha, lidové života a mluvy. Vždyť už jen díky Janáčkovým hudebním 
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zbásněním přírody, lidových melodií a zaměřením se na další rysy české krajiny a přírody, 

v opeře cítíme, že zkomponoval hudbu českého lesa, voňavého ticha a krásy lesů.  

 Ryze moravská melodie nastupuje při scéně Bystrouščiny svatby s lišákem ve finále 

druhého jednání, kde sbor zpívá beze slov:
134

 

 

Svatba je pojata jako živelný tanec charakterizovaný rytmickou přesností. 

Klasickou a čistou kresbu moravské krajiny slyšíme v závěru opery, kde se rozezní 

melodické oblouky:
135

 

 

 

2.7.4.1. CHARAKTER POSTAV 

 Revírník, paní revírníková, rechtor, farář, obchodník s drůbeží Harašta, hostinský 

Pásek, choť hostinského paní Pásková, kluci Frantík a Pepík, liška Bystrouška, lišák 

Zlatohřbítek, malá Bystrouška, pes Lapák, kohout, chocholka (slípka), cvrček, kobylka, 

skokánek, datel, komár, jezevec, sova, sojka, taneční postavy muška, modrá vážka, ježek, 

veverky a lesní havěť.  

Bystrouška jakožto hlavní postava opery je chytrá, mrštná v pohybech i myšlenkách, 

krásná, žádostivá a dokonale ženská bytost. Vývoj její postavy je v průběhu celé opery 

ukazován v krátkých scénkách a výstupech, jež jsou charakteristické náhlými situačními 

zvraty a výrazovými kontrasty. Zvláštní, ale důležitý fakt také je, že orchestr dotváří 

charakter lišky, a to ve scénách, v nichž liška buďto vůbec nevystupuje či nezpívá.  

Bystroušku nejprve spatřujeme jako malé mládě, skotačivé, divoké, zatím naivní a 

obracející se pouze k elementárnímu smyslu života. Objevuje se hned v prvním jednání, 

kde se zadívá na skokánka a volá na matku lišku: 

                                                 
134
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Ve stejné scéně ji revírník, který nedaleko pospával, polapí a odnese si ji na dvůr jezerské 

myslivny, kde ji zanechá u drůbeže a psa Lapáka. Zde zůstává vnitřně osamocena a zažívá 

první smutné odloučení a zajetí:  

 

  

Od této doby pohlížíme na růst a vývoj Bystroušky jako na silnou osobnost. 

V myslivně pobude nějaký čas, během kterého se začnou projevovat její povahové rysy, 

zkušenosti z pobytu na dvoře a lese. Přestává se bát vlastního jednání, začíná se chovat 

vzdorovitě a tvrdošíjně, je vychytralá a toho také využívá v konfrontaci s kohoutem. 

Lišácky nabádá slepice ke vzpouře, ty jí uctivě a hloupě přitakávají, aby mohla této situace 

sama využít k uvolení chocholky.  

 

„Hleďte, sestry, jakého máte vůdce! Chce vás pro svoje choutky, za to bere žold od 

člověka. Družičky ! Sestřičky ! Odstraňte své staré  řády ! Stvořte nový svět, kde 

budete rovným dílem sdílet radosti a štěstí“.
136

 

 

Z nastalého zmatku se dokáže osvobodit a utéct zpět do lesa, kde svou vzpurností a 

nemravným chováním vyžene jezevce ze svého doupěte. Bystrouška při rozepři s jezevcem 

u jeho doupěte nadzdvihne oháňku (doupě pokálí) a poté odběhne na brdeček:   

 

„Tu máš něco ženského, abys věděl, že su uznalá.“
137

 

 

Bystrouška je určitě kladnou postavou, podle její vychytralosti a vypočítavosti by 

mohli být někteří na pochybách. Ona je však inteligentní, má ráda svět okolo sebe, 

uvědomuje si svou „ženskost“. Seznámí se s lišákem Zlatohřbítkem, kterému věnuje své 

srdce, provdá se za něj a zplodí spolu kupu mláďat, o které se pěkně stará. Liška je milující 
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a starostlivou matkou i manželkou. Ve třetím jednání vidíme matku Bystroušku, 

obklopenou rodinným štěstím, naposledy, než ji v zuřivém zápalu, i když náhodou, pytlák 

Harašta zastřelí. 

 Podle charakteru Bystroušky vytvořil Janáček množství motivů, které jsou 

vyobrazením jejího vývoje, od bezstarostného mláděte, přes urputné sebevědomí dospělé 

lišky s jejími touhami, přes milostné a vášnivé vzplanutí k lišákovi, až k rodičovským, 

správně plněným povinnostem. Racek považuje za hudební základ opery motivy lišky a 

lesa.
138

 Například podle motivu uvěznění lišky jsou odvozeny další hudební 

charakteristiky. Motiv Bystroušky ve scéně s jezevcem: 

 

 

dále motiv před námluvami svatbou s lišákem: 

 

motiv po jejím zabití vyjádřený nejdříve jako vzdech v čelestě: 

 

 

motiv předvedený orchestrem, Janáček jej též použil v závěrečných taktech opery: 

 

 Bystrouščiným milovaným partnerem je lišák Zlatohřbítek. Postava působí jako 

světácký švihák ve zvířecím světě. Jedná se o postavu důležitou pro příběh o Bystroušce i 

o koloběhu života. Ve druhém jednání se setkává s Bystrouškou, jeho role ve scéně námluv 

je krásná: 
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„Opravdu tebe, tebe, Bystrouško, tebe, Bystrouško, tebe jsem si zamiloval, protože jsi 

zrovna taková, jakou jsem odjakživa chtěl“.
139

 

 

 Ostatní zvířecí postavy vystupují v díle v epizodách, mají jasně dané charakteristiky 

a promlouvají do dění opery. Revírníkův pes Lapák si melancholicky stěžuje, že nepoznal 

lásku, má osamělejší život než uvězněná liška, vymýšlí si vlastní písně, za které ho však 

revírník vždy spráská. Kohout vystupuje jako výsostný řečník. Jeho dámy slepice jsou 

přihlouplé kohoutovy pracovnice poslouchající jej na slovo. Mezi další zvířecí typy patří 

ústupný jezevec, typické pavlačové drbny v podání sojky a sovy, nenapravitelně věčně 

opilý komár, komisní datel, a pouze taneční postavy muška, modrá vážka, ježek, veverky a 

lesní havěť.  

 Ústřední lidskou postavou je revírník, jehož životní moudro je spjato s krásou 

přírody, lesů a lesních zvířat. Vedle lišky můžeme jedině jeho postavit významem na 

stejnou úroveň. Je postavou, kterou nenajdeme v žádné jiné opeře, typ takového dobráka je 

jedinečný. Miluje život, je citlivý a vnímavý. Lišku domů nedonesl kvůli trofeji, ale dětem 

na hraní.
140

 

 

„Podržíme si tě hezky, ať z tebe mají děcka radost !“
141

 

 

Vezme Bystroušku pod paží, přehodí pušku a odchází. 

V celé opeře je překvapující motivická jednolitost. Janáček využívá melodických a 

rytmických vztahů plných fantazie, mnohé nápěvkové varianty, které sílí v orchestru a 

zpěvních částech, kde se autor pohrává s dynamikou, výrazem i barvou hlasů. Díky tomu 

prochází Bystrouška hudebně dramatickým vývojem plynule, je z ní ucelená bytost a 

nejvýraznější objekt opery.  
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2.7.4.2. MELODIKA DÍLA 

 Liška Bystrouška není oproti Janáčkových předchozím operám, Její Pastorkyni a 

Káti Kabanové svou melodikou tak bohatá a rozkvetlá, i tak ale může nabídnout spoustu 

lyrických pasáží, vrcholů, jejíž inspiraci našel skladatel u Smetany. Janáček se dopouští 

břitkých melodických zkratek, které ovšem jdou v souladu se smyslem opery, jejím 

rozmarným dějem, groteskností i hravostí. Zkratky vycházejí nejen ze spádu lidské řeči, 

moravského dialektu, ale také z pasivního a aktivního jednání a chování lidí. Janáček jich 

používá proto, aby je mohl v nejlepší chvíli rozvinout a tím u diváků a posluchačů vyvolat 

nejhlubší citové pohnutí.
142

 

 Jak už bylo zmíněno výše, Janáček vytvořil množství motivů nejen lišky, které jsou 

hudebním základem jeho díla. Jak sám říká, posluchač nemusí znát hudební stavbu, aby 

pochopil podstatu opery, ba dokonce by mu tato znalost mohla spíše uškodit:  

 

„ Rozumět textu a vycítit z tónů kouzlo jara a lásky – a dílko své poslání vykonalo. 

Každý ´rozbor´ motivů je přítěží pro chvíli pojímání díla.“
143

 

 

Jako první z významných motivů přichází nesmělý motiv malé Bystroušky: 

 

 

Chápeme jej nejen v následující kombinované variantě: 

 

ale také považujeme za jeho obměny i tyto nápěvky, kde u prvního znázorňuje 16tinový 

rytmický zvrat polapení Bystroušky revírníkem a kde se v závěru motivu vyšvihne při 

jejím úsilí se vyprostit ze zajetí: 
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Další motiv, také naříkavý, je zobrazen v orchestru, kde revírníkova žena komentuje 

manželův úlovek, výsměch však zde obstarává Bystrouška: 

 

 

Přelud milenky Terinky, postavy analogické k Bystroušce, výsměšně znepokojuje rektora 

v těchto motivech: 

 

 

a v tomto se Terinka ukazuje i farářovi: 

 

 

Přesvědčivou spojitost lze vidět mezi již představeným motivem  

a motivy, při kterých Bystrouška zpívá o době strávené v zajetí v revírníkově myslivně a 

vypráví o lidském vychování: 
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Dále jej také vidíme s komicky naříkavým nápěvkem padlé Bystroušky:  

 

A s obměnou orchestrální a sborovou: 

 

 

 

Důležitější z předchozích motivů je Janáčkův elegický nápěv, 

 

 

 

který se vztahuje nejdříve k uvěznění Bystroušce a který obsahuje dva samostatně i později 

společně se vyvíjející motivy: 

 

 

přičemž první z nich dává vzniknout další obměně: 

 

 

druhý z uvedených motivů charakterizuje nejprve specifický Bystrouščin průbojný motiv, 

kdy se liška po útěku z myslivny potlouká lesem:  
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poté je motiv v lísavé podobě: 

 

 

Z této Janáčkovy teskné obměny 

 

 

se vyvíjí v předposledním obraze jakýsi motiv tesknění vůbec 

 

 

 

 

Z první složky dvojitého motivu 

 

 

se jednak vyklube cupitavý motiv lišek,  
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jednak citovější obměna 

 

 

Ze druhé části dvoj motivu se zrodí svatební hudba. V rámci třetího jednání opery se 

objevuje motiv a nápěv Bystroušky jako milující manželky a matky liščat. Tento nápěv je 

pro Janáčka typickou ukázkou jeho hudebního veršování, a to díky opakování textu. 

V rodinné liščí scéně v tomto jednání Bystrouška mazlivě zpívá:
144

 

 

  

Ve třetím jednání slyšíme milou a čipernou píseň malých lištiček doprovázenou baletním 

vystoupením, která je intonačně originální, vyjadřuje lidovost a dětskou naivitu, popěvek 

přímo symbolicky vychází ze svatební hudby: 
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Ve veselé Bystroušce převažuje hudebnost námětu do mnoha různých popěvků, například 

do revírníkova „Bývalo, bývalo, dávno už není“ a zvláště poté u Harašty v popěvcích „Déž 

(když) jsem vandroval“ a „Když jsem já šel okolo hája zeleného.“ 

 

2.7.4.3. RYTMICKÁ STRÁNKA  

 Stránka hudby rytmická vystupuje výrazně do popředí, je spjata s charakterem děje 

celé opery a nejvíce ji Janáček obohatil hlavně o prvky taneční, jako je tomu nejprve u 

baletu modré vážky, kde je uplatněn valčíkový rytmus:  

 

 

poté u taktéž valčíku v baletu cvrčka a kobylky: 

 

 

a nakonec vystoupení podnapilého komára: 

 

 

2.7.5. SYMBOLIKA V OPEŘE
145

 

Janáček nerozlišoval mezi lidskými postavami a zvířectvem, v opeře se jimi zabýval 

ve shodné psychologii, znamená to tedy, že hranice mezi lidským a zvířecím rušil, lišce 

například musel zjemnit její rysy šelmy. Bystrouška je osobnost, chytrá bytost, která je 

zachycena od doby svého narození až po smrt. Janáček krásně dokázal vystihnout rytmus 

věčných přírodních a mravních zákonů, neustálou obnovu života, smrt Bystroušky je 

                                                 
145

 Pro tuto část jsem čerpala z děl: BECKER, Udo. Slovník symbolů. 2. vyd. Praha: Portál, 2007. 351 s., [16] 

s. barev. obr. příl. ISBN 978-80-7367-284-3. ROYT, Jan, ŠEDINOVÁ, Hana. Slovník symbolů: kosmos, 

příroda a člověk v křesťanské ikonografii. 1. vyd. Praha: Mladá fronta, 1998, 201 s. ISBN 8020407405. 

ANDREWS, Ted. Lexikon zvířecí magie: magická síla živých tvorů a její působení. 1. vyd. Praha: Ivo 

Železný, 1999. 236 s. ISBN 80-240-0619-7. 



76 

 

zároveň její nový zrod.
146

 Můžeme tedy říct, že její odchod znázorňuje odchod samotné 

přírody, již v zimě zmírá a rodí se opět na jaře. V opeře vidíme tuto symboliku nejvíce 

v posledním jednání, kde se objevuje liška – potomek Bystroušky a skokánek – potomek 

skokánka z první scény.    

Jak vidíme na smrti lišky, Janáček si pohrál s filozofickou otázku věčnosti života, 

smrti a její neodvratnosti. Před ní nikdo nedokáže utéct, ať je to člověk nebo liška, všichni 

jsou na světě jen na určitou dobu. Život je tedy pro skladatele jen krátká epizoda, než dojde 

k zániku a opětovnému znovustvoření, tedy k věčnosti. Důkaz o nezničitelnosti života nám 

Janáček podává v potomcích lišky. I když ona už po světě běhat nebude, její potomci zde 

budou žít nadále, budou žít svůj život, plodit a jejich potomci taktéž.  

Po skonání Bystroušky se příběh blíží ke konci. Nahlédneme do zahrady „U Pásků“, 

kde Janáček poukázal na malé obyčejné lidské problémy: 

 

„A kde otec Pásek?“. „Je v Brně. Je plno práce. Líčíme…není do výkladů.“
147

 

 

Symbolický prvek věčnosti skladatel ukryl také do struktury opery. Konec opery 

končí výstupem Revírníka, malé lišky a Skokánka, ovšem těmito třemi postavami opera 

začínala. Janáček tedy touto stavbou záměrně připomíná kruh zrození a smrti v přírodě a 

ke koloběhu života se vyslovuje takto: 

 

 „Jaro v lese – ale stáří též…A tak zlo i dobro točí se životem nanovo.“
148

 

   

Symbol lišky obecně znázorňuje bytost, která má schopnost měnit svou podobu, 

někdy také v podobu člověka, ženy. Takto to můžeme vidět u Janáčka, kde vzniká analogie 

mezi Bystrouškou a Terinkou. Obě podoby mohou také představovat symbol přetvářky, 

dobré i zlé vlastnosti, nejvíce však vychytralost, ale i chytrost. V případě opery dokáže, i 

když nevhodným způsobem, vyhnat jezevce z nory a obsadit jeho bydliště. Liška je také 

považována za jedno za nejšikovnějších zvířat ve volné přírodě, což se u Bystroušky taktéž 

potvrzuje.  
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Ač se to na první pohled možná nezdá, postava skokánka, žabáka, na začátku a na 

konci opery je opět důkazem obnovy života. V posledním jednání promluví lidskou řečí a 

prozradí překvapenému Revírníkovi pravdu života, který nakonec prozře a pochopí. 

Přirozený koloběh života se stále opakuje a nikdy neutichne: 

 

,,Totok nejsem já, totok beli dědóšek! Oni mně o vás veveve, oni mě o vás 

vevevekládali.“ 
149

 

 

Ve žlebu, údolí, se celý děj opery odehrává. Symbol ve všech kulturách, nevyjímaje 

českou, znázorňuje plodnost ženy (v tomto případě Bystroušky), jelikož má tvar ženského 

lůna, klína. Jak jsme v díle viděli, Bystrouška zplodila s lišákem mnoho mláďat, symbolu 

údolí je v opeře přisuzován správný význam plodnosti a úrody. S plodností také souvisí 

symbol svatebního aktu, jelikož díky ní Bystrouška získala sebevědomí a věrného 

milujícího manžela a lišák konečně našel milou, po které vždy toužil. Zvířecí bytosti se 

svatbou spojili ve věrný manželský svazek, Janáček zde však opět skryl smysl spojenosti 

ženy a muže (samičky a samce) do jednoty, jak to funguje v přírodě i v lidském světě.  

Lesy jsou odedávna symbolem tajemství a přírodních proměny, poznání a obrody 

života. Janáček toužil po volnosti, ukázat svět takový, jaký je ve své skutečné kráse. Les je 

přesně takovým místem, v jakém chtěl Janáček žít. Navíc nám nabízí nevyčerpatelnou 

energii a čistotu, kterou v městském prostředí sotva najdeme. Obrodu života nevidíme 

pouze mezi zvířaty a lidmi, ale také v rostlinstvu a stromech, které jsou základním pilířem 

krásy lesa. V závěru opery k revírníkovi nepromluvil pouze žabák, ale i příroda, ve které 

skokánek žije. 

 

 

2.8. VĚC MAKROPULOS 

 Devětašedesátiletý Janáček se od 11. listopadu 1923 začal zabývat již svou osmou 

operou nazvanou Věc Makropulos. Inspiraci získal o rok dříve, kdy spisovatel Karel 

Čapek
150

 vydal takto pojmenovanou divadelní hru, jež měla premiéru v Praze téhož roku. 

Janáčka námět natolik zaujal svou živelností a strhující dramatičností, že okamžitě požádal 
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dramatika o povolení ke zhudebnění činohry. Čapek byl poctěn projeveným Janáčkovým 

zájmem a svolení mu dal.
151

  

 Skladatel se tedy pustil jednak do úpravy textové předlohy, jednak do zhudebnění. 

Základní úpravy libreta spočívaly v důrazném Janáčkově seškrtání. Původní diskuse o 

smyslu dlouhověkosti, jež byla vedena po proměně třetího jednání, odstranil nadobro. 

Stejně jako v předchozích operních dílech, i tady vymizelo vše, co by text narušovalo svou 

nadbytečností a překáželo v dramatickém toku díla, zde filozofický a moralizující dialog. 

Jiné části textu upravil takovým způsobem, že bylo místy obtížné srozumitelně sledovat 

dějovou linku. Hudebním zpracováním však Čapkovo dílo neztratilo nic ze své myšlenky, 

ba naopak. Závěr opery Janáček přivedl ještě k výraznější dramatické působivosti. 

 Janáček operu dokončil 12. listopadu 1925. Premiéra se konala v Brně 18. prosince 

1926.  

 Skladatel v celé opeře projevuje svůj talent hudebně vyjevit lyriku postav a situací, 

slyšet vroucí lyrismus můžeme kupříkladu již v předehře či v milostném intermezzu 

hlavních postav. Pohlédneme-li pouze na tématiku lidových motivů, v opeře se projevuje 

jen na jediném místě, a to v závěru posledního jednání. Hlavní hrdinka, Emilia Marty, 

vysvětluje přihlížejícím, co je věc Makropulos a jaké je tajemství její dlouhověkosti. Tato 

melodie vyznívá jako smutek všech lidí. Skladatel dokázal do jednoduché lidové melodie 

vložit poslední její myšlenky:  

 

 

 

 

2.9. Z MRTVÉHO DOMU 

 Poslední devátá Janáčkova opera Z mrtvého domu vznikala od 18. února 1927 do  

8. června 1928 opět podle ruského námětu. Skladatel nalezl inspiraci v románu Zápisky 

z mrtvého domu ruského spisovatele Fjodora Michajloviče Dostojevského
152

, který ve 

svém díle vylíčil pocity a dojmy z doby, kdy byl jako politický vězeň držen na Sibiři.  
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 Janáčka zaujala jednak už pouhá myšlenka vytvoření hudebního kolektivního 

dramatu, jednak idea svobody, kterou v průběhu díla symbolizuje uvězněný a poté 

osvobozený orel.  

 Libreto k této opeře si Janáček napsal sám přímo s živelným zápalem. Provedl v něm 

mnoho úprav, které se nejvíce projevily seškrtáním textu. Obtížným úkolem se stalo 

zpracování samotných dějových linek. Román totiž obsahuje často pouze popisný a tím i 

nesouvislý text, řídké dialogy a před skladatelem tedy stál problém, jak z takového 

dokumentárního materiálu vytvořit hudebně-dramatickou jednotu. Po čase stráveném nad 

libretem se mu podařilo vytvořit pevný dramatický útvar, ve kterém vyjevil ruské 

prostředí, monology vězňů, jejich osobní konflikty a spory s tamějšími strážci.  

 Skladatel se tedy pustil i do zhudebnění, kde vytvořil z původního nepřehledného 

množství postav pouze několik výrazných typů osob. S podivem je, že žádný z jedinců 

nevystoupí samostatně do popředí, leda jen v rámci různých povahových vlastností, celý 

kolektiv pomáhá zachytit dramatickou atmosféru díla. Každé jednání se zabývá 

vyprávěním smutné příhody jednoho z těchto uvězněných. Na této opeře je zajímavé, že 

postavy opery jsou zastoupeny samými muži, kromě jediné ženy objevující se ve vězeňské 

hře na pantomimu. 

 Skicu partitury Janáček sice dokončil, ale ke konečné úpravě se již nedostal. Sám o 

díle říkal, že není ještě hotové, o čemž svědčí dopis M. Brodovi
153

 ze 17. května 1928:  

 

 „Z mrtvého domu – to mi dá ještě práce!“
154

 

 

Janáček zemřel 12. srpna roku tohoto roku. Instrumentační retuše za něj provedli v období 

let 1929 – 1930 jeho dva žáci, B. Bakala
155

 a O. Chlubna
156

. S touto úpravou byla již opera 

poprvé provedena 12. dubna 1930 v brněnském Národním divadle.  

 

2.9.1. RUSKÉ LIDOVÉ PRVKY 

 Janáčkovo vykreslení postav nabídlo, sice nevelkou, řadu možností, jak hudebně 

zobrazit ruské prostředí pomocí typických ruských popěvků a pořekadel. Nenalezneme jich 

hodně, jelikož se jedná pouze o krátké zpěvní úryvky. V prvním jednání objevíme 
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několikataktový Skuratovův popěvek, do kterého stihl Janáček vložit hned dvě tóniny, 

nejprve durovou se snížením šestého stupně: 

 

poté o pět taktů dále mixolydickou: 

 

 

Ve druhém jednání opět Skuratov dokončuje své vyprávění o důvodu jeho věznění, které 

ovšem splývá se začátkem chystaného divadelního představení, hry na pantomimu. Část 

sboru zazpívá melodii beze slov: 

 

 

Do tohoto notování vpadne druhý vězeň zpěvem písně: 

 

 

a nakonec se přidá třetí uvězněný s písní Mám já košilu v as moll a s modulací do des moll: 

 

 

Podíváme-li se zpět na námět díla, nemůžeme považovat postavy za lidové, Janáček však 

dokázal i v těchto několika taktech zaznačit lidové nápěvky, které vycházejí z alespoň 

částečně lidových charakterů postav. Jako znalec a obdivovatel ruské hudby v těchto 

úryvcích podal vcelku realistický obraz ruské lidové melodiky. 
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ZÁVĚR 

 Ve své magisterské práci jsem se věnovala osobnosti Leoše Janáčka a jeho použití 

lidových motivů ve své operní tvorbě. Nabídla jsem pohled na skladatele jako na člověka, 

který prochází vlastním vývojem, včetně toho hudebního. Janáčkovi v jeho hudebním růstu 

pomohlo již prostředí, ve kterém vyrůstal, Hukvaldy a jejich okolí. Od malička se setkával 

s lidovou hudbou a písní, jež jej ve velké míře ovlivnila. Od jedenácti let se mu dostávalo 

odborné výuky, která prohlubovala jeho hudební teoretické znalosti a praktické dovednosti. 

Setkal se s mnoha výbornými pedagogy a hudebníky. Musel se vyrovnat se smrtí otce a 

několika dalšími životními ranami, avšak i to přestál a úspěšně pokračoval ve své 

umělecké tvorbě.  

V úvodu práce jsem uvedla v chronologickém pořadí Janáčkova nejvýznamnější díla, 

a to v rámci jeho tří tvůrčích období. Můžeme vidět, že je jeho tvorba rozsáhlá, nezaměřuje 

se pouze na velká dramatická díla, ale také na jednodušší hudební formy. Významným 

mezníkem pro Janáčkovu tvorbu je jeho nápěvková metoda, která je na rozdíl od tehdejších 

skladatelů zcela jiná a novátorská. Soustředil se na nápěvky emocionálně zabarvené či 

výrazově vyostřené. Studoval jednak psychologii lidské řeči, jednak vnitřní lidské 

pohnutky. Jeho sběratelská nápěvková činnost je velice rozsáhlá a projevuje se téměř ve 

všech jeho operách. 

Jako dramatik se Janáček začal projevovat kolem roku 1884, kdy bylo otevřeno 

české divadlo v Brně. Skladatelovou první operou se stala Šárka, v níž se sice ještě 

samotné typicky lidové motivy neobjevují, avšak projevují se v ní výrazné prvky 

předurčující jeho budoucí hudebně-dramatický výraz.  

Druhá opera, Počátek románu, obsahuje nekvalitní libreto, ale již zde se ukázaly 

první lidové písně a tance. Celkově však dílo vyznělo jako hra se zpěvy a recitativy.  

Třetí a také jedna z nejlepších Janáčkových oper, Její pastorkyňa, obsahuje nejvíce 

lidových motivů. Janáček prvně vytvořil libreto na prozaický text, se kterým slavil úspěch, 

ačkoli byla práce složitá. Během kompozice onemocněla Janáčkova dcera Olga, která 

nemoci nakonec podlehla. Skladatelovo soužení se v díle projevilo v mnoha motivech.  

Čtvrtou operou se stal Osud, jehož námět byl ovlivněn Janáčkovým pobytem 

v lázních v Luhačovicích. Od Pastorkyně se tato opera liší horší kvalitou libreta a 

zmateností děje. Na druhé straně ovšem stojí vysoko nad tím vším Janáčkova hudba.  
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Po Osudu Janáček zkomponoval Výlety pana Broučka. Nenalezneme zde jasné 

lidové motivy, ale lidové náznaky můžeme vidět nejvíce v hymnických husitských 

chorálech, které vždy zpívaly davy lidí a které lze pojmout jako písně lidového původu.  

Další významnou operou je po vzniku Československa nejlyričtější Káťa Kabanová. 

Libreto vytvořil Janáček sám, inspiroval se ruským dílem, kulturou a lidovou písní a také 

přítelkyní Kamilou Stösslovou. Jak textová, tak hudební stránka opery dosáhla vysoké 

kvality, jelikož zde skladatel dovršil svůj nápěvkový princip.  

Sedmá důležitá opera, Příhody lišky Bystroušky, je po stránce libreta a stránce 

hudební velice kvalitní. I když v některých obrazech logika příběhu kolísá, hudba všechny 

nedostatky zastíní. Tato opera je, podobně jako Pastorkyňa či Káťa Kabanová, 

jednoznačně lidová, i když není svou melodikou tak bohatá. Ovšem nabízí mnoho 

lyrických pasáží a vrcholů a prvků tanečních. Janáček zde využil analogii a symboliku 

postav.  

Předposledním Janáčkovým dramatickým dílem je Věc Makropulos, ve které 

skladatel projevil svůj lyrický talent. Lidový motiv se v opeře vyskytuje jen na jediném 

místě, a to v závěru posledního jednání. Janáček zde vložil jednoduchou lidovou píseň, 

která v sobě skrývá poslední myšlenky hlavní postavy. 

Poslední opera, Z mrtvého domu, je charakteristická typickými ruskými lidovými 

popěvky a říkadly. Nenalezneme jich sice moc, avšak jejich množství stačí pro naznačení 

lidových charakterů postav a pro představu ruské lidové melodiky. 

 Z porovnání těchto oper vyplývá, že mezi nejlidovější a nejfolkloristější opery patří 

Její pastorkyňa, Káťa Kabanová a Liška Bystrouška. Leoš Janáček byl geniální hudební 

skladatel, jehož opery mají dodnes veliký ohlas i v zahraničí. Pouze Janáčkovi se povedlo 

vytvořit zcela osobitý hudební styl, který spočívá v originálním využití nápěvkové metody. 

Patří mezi nejlepší skladatele naší operní scény a stejně jako Bystrouška ožívá ve svých 

potomcích, i Janáček stále ožívá ve svých operních dílech. 

 

 

 

 

 

 

 

 



83 

 

SEZNAM POUŽITÉ LITERATURY 

 

Použité prameny: 

KRULIŠ, Jakub. HTML – Šárka – Janáčkova operní prvotina. [online]. Dostupné na 

Internetu:  <http://operaplus.cz/sarka-janackova-operni-prvotina/>. 

 

SRSTKA, Jiří. HTML – Nepochopitelná a neinscenovatelná Liška Bystrouška. [online]. 

Dostupné na Internetu: <http://operaplus.cz/nepochopitelna-a-neinscenovatelna-liska-

bystrouska/>.   

 

ZAHRÁDKA, Jiří. HTML – Leoš Janáček [online]. Dostupné na Internetu: 

<http://www.ceskyhudebnislovnik.cz/slovnik/index.php?option=com_mdictionary&action

=record_detail&id=2192/>.   

 

ZAHRÁDKA, Jiří. HTML – Šárka, vysmívaná i obdivovaná Janáčkova prvotina. [online]. 

Dostupné na Internetu: 

 <http://www.hudebnirozhledy.cz/www/index.php?page=clanek&id_clanku=1427>. 

 

 

Použitá literatura: 

ANDREWS, Ted. Lexikon zvířecí magie: magická síla živých tvorů a její působení. 1. vyd. 

Praha: Ivo Železný, 1999. 236 s. ISBN 80-240-0619-7. 

 

BAKALA, Břetislav. Leoš Janáček. Příhody lišky Bystroušky: klavírní výtah s textem. 1. 

vyd. Praha-Bratislava: Supraphon, 1969, Wien: Universal Edition. 188 s. 

 

BECKER, Udo. Slovník symbolů. 2. vyd. Praha: Portál, 2007. 351 s., [16] s. barev. obr. 

příl. ISBN 978-80-7367-284-3. 

 

BROD, Max. Leoš Janáček: život a dílo. Praha: Hudební matice Umělecké besedy, 1924. 1 

l., 76 s., 2 l. 

 



84 

 

ČERNOHORSKÁ, Milena. Leoš Janáček. 2. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 

1966, 86 s. 

 

ČERNOHORSKÁ, Milena. Význam nápěvků pro Janáčkovu operní tvorbu. In Leoš 

Janáček a soudobá hudba: mezinárodní hudebně vědecký kongres Brno 1958. Praha: 

Knižnice hudebních rozhledů, 1963, s. 77 – 79.  

 

ČIČATKA, Jaroslav, ed. Leoš Janáček-dramatik. Olomouc: Krajská lidová knihovna, 

1958. 11 s. Methodické materiály pro práci s knihou; roč. 1958. 

 

FIALA, Otakar. Libreto k Janáčkově opeře Počátek románu. Časopis Moravského musea. 

Vědy společenské, 1964, č. 49, s. 199-222.  

 

FIRKUŠNÝ, Leoš. Poslední Janáčkova opera Z mrtvého domu: příspěvek k historii a 

rozboru díla. Brno: Oldřich Pazdírek, 1937. 22 s. 

 

HELFERT, Vladimír. O Janáčkovi: soubor statí a článků. 1. vyd. Praha: Hudební matice 

Umělecké besedy, 1949. 97 s. 

 

JANÁČEK, Leoš. Její pastorkyňa: opera o třech jednáních podle dramatu z venkovského 

života moravského od Gabriely Preissové: klavírní výtah [hudebnina]. 6. 1. vyd. Praha: 

Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, 1955. 290 s.  

 

JANÁČEK, Leoš. Její pastorkyňa. Operní libreta. Řada I. Svazek 19. 1. vyd. Praha: Státní 

nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, 1959. 67 s. 

 

JANÁČEK, Leoš. Káťa Kabanová: opera o 3 jednáních [hudebnina]. 1. vyd. Praha, 1969. 

 

JANÁČEK, Leoš. Káťa Kabanová. Operní libreta. Řada I. Svazek 24. 1. vyd. Praha: Státní 

hudební vydavatelství, 1961. 71 s. 

 

JANÁČEK, Leoš. Liška Bystrouška. Operní libreta. Řada I. Svazek 23. 1. vyd. Praha: 

Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, 1961. 56 s. 

 



85 

 

JANÁČEK, Leoš. O lidové písni a lidové hudbě. 1. vyd. Praha: Státní nakladatelství krásné 

literatury, hudby a umění, 1955. 661 s.  

 

JANÁČEK, Leoš. Pavla Křížkovského význam v lidové hudbě moravské a v české hudbě 

vůbec. Český lid, 1902, roč. 11, str. 257. 

 

JANÁČEK, Leoš. Příhody lišky Bystroušky: opera o 3 jednáních dle R. Těsnohlídkovy 

"Lišky Bystroušky" [hudebnina]. Vídeň: Universal-Ed., ©1924. 1 partitura (182 s.). 

 

JANÁČEK, Leoš. Sborník statí a studií. 1. vyd. Praha: Svaz československých skladatelů, 

1959. 174 s. 

 

JANÁČEK, Leoš. Věc Makropulos. Operní libreta. Řada I. Svazek 25. 1. vyd. Praha: Státní 

hudební vydavatelství, 1961. 60 s. 

 

JANÁČEK, Leoš. Z mrtvého domu. Operní libreta. Řada I. Svazek 29. 1. vyd. Praha: Státní 

hudební vydavatelství, 1962. 48 s. 

 

KUNDERA, Milan. Můj Janáček. 1. vyd. Brno: Atlantis, 2004. 80 s. ISBN 80-7108-256-2.  

 

NĚMCOVÁ, Alena. Jak se rodila liška Bystrouška. Opus musicum: hudební revue, 2000, 

č. 3, s. XX. ISSN 0862-8505. 

 

ORT, Jiří. Pozdní divoch - Láska a život Leoše Janáčka v operách a dopisech. Brno, Mladá 

fronta Doplněk 2005, 246 s. 80-7239-186-0. 

 

PŘIBÁŇOVÁ, Svatava. Leoš Janáček. 1. vyd. Praha: Horizont, 1984. 147 s.  

 

RACEK, Jan. Leoš Janáček. Člověk a umělec. 1. vyd. Brno 1963. 255 s.   

 

ROYT, Jan, ŠEDINOVÁ, Hana. Slovník symbolů: kosmos, příroda a člověk v křesťanské 

ikonografii. 1. vyd. Praha: Mladá fronta, 1998, 201 s. ISBN 8020407405. 

 



86 

 

STRAKOVÁ, Theodora. Setkání Leoše Janáčka S Gabrielou Preissovou. Na okraj opery 

Počátek románu. Časopis Moravského muzea, Brno 1958, roč. 43, s. 145–164.  

 

ŠEDA, Jaroslav. Leoš Janáček. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 1961, 427 s. 

Hudební profily; Sv. 8. 

 

ŠTĚDROŇ, Bohumír. Leoš Janáček: k jeho lidskému a uměleckému profilu. 1. vyd. Praha: 

Panton, 1976. 264 s. 

  

TYRRELL, John. Česká opera. 1. vyd. Brno: Opus Musicum, 1991-1992. 401 s. ISBN 80-

9000314-1-2. 

 

VOGEL, Jaroslav. Leoš Janáček. Život a dílo. 1. vyd. Praha: Státní hudební vydavatelství, 

1963. 388 s. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



87 

 

ANOTACE 

Jméno a příjmení: Kateřina Kiralová 

Katedra: Hudební výchovy 

Vedoucí práce: MgA, Ing. Vladimír Kyas, Ph.D. 

Rok obhajoby: 2013 

 

Název práce: Opery Leoše Janáčka, ve kterých čerpal z lidových motivů 

Název v angličtině: 
The operas of Leoš Janáček, in which he drews of the folk 

motives. 

Anotace práce: 
Tato práce je zaměřena na osobnost Leoše Janáčka a na 

lidové motivy použité v jeho operách.  

Klíčová slova: Leoš Janáček, operní tvorba, lidové motivy, nápěvky mluvy. 

Anotace v angličtině: 
This work is focused on the personality of Leoš Janáček and 

the folk motives used in his operas.  

Klíčová slova 

v angličtině: 
Leoš Janáček, opera works, folk motives, melody speech. 

Přílohy vázané v práci: 

Portréty spisovatelů a libretistů. 

Ukázky Janáčkových nápěvků mluvy. 

Ukázky vybraných partitur. 

Obrázky ztvárnění Lolkovy Bystroušky. 

Rozsah práce: Stran 92 (140 925 znaků) 

Jazyk práce: Český jazyk 

 

 

 

 

 

 



 

PŘÍLOHY 

 

č. 1: Portréty spisovatelů a libretistů 

 

 

Julius Zeyer Gabriela Preissová Fedora Bartošová 

 

 

 

 

Svatopluk Čech Viktor Dyk František S. Procházka 

 

 

 

 



 

   

A. N. Ostrovskij Rudolf Těsnohlídek  Karel Čapek 

 

 

 

 

Fjodor Michajlovič Dostojevskij 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

č. 2: Ukázky Janáčkových nápěvků mluvy 

 

 

 

 

 

 



 

č. 3: Ukázky vybraných partitur. 

 

Z mrtvého domu 

 

 

 

Její pastorkyňa 

http://opera-plus.cz/wp-content/uploads/2011/11/Mrtv%C3%BD-d%C5%AFm-partitura.jpg
http://operaplus.cz/wp-content/uploads/2012/11/jedin%C3%A1-dochovan%C3%A1-str%C3%A1nka-Jan%C3%A1%C4%8Dkovy-partitury-Jej%C3%AD-pastorkyn%C4%9B.jpg


 

č. 4: Obrázky ztvárnění Lolkovy Bystroušky 

 

 

  

   


